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J&S* Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló "sj^JJ 

Lukovits József-féle 
fűszer-, thea-, rum- és borkereskedés 

Pesten, az ország-ut s czukor-utcza sarkán: 
ft. kr. i ft. kr. 

Ifontlegfin.czukorára siivegszámra — 31 | l font finom melange thea . . . . 8, 4 — 
finom czukor süveg számra. . — 30 
középszerű czukor ára . . . . — 28 
legfinomabb Cuba kávé . . . 6 -

» jamaika kávé . . 4 80 
» mokka arabi aikáv. 4 50 
» ceylon » » 4 50 

arany-java kávé 4 60 
campinos kávé 4 — 
campos » 3 80 

1 » pecco virág-thea 4, 5, 6 
1 zománczolt thea-szelencze, '/tfont 

melange thea-tartalommal . . 1 50 
1 ugyanaz '/« font tartalommal . . 1 — 
1 pint brazíliai rum » . . 1 — 
1 » cuba rum » . . 1 60 
1 » valódi Jamaica rum 2 10 
1 » » legfin. Jamaica rum . 2 80 
1 font csokoládé 6 0 - 8 0 kr 1 20 

thea-sütemény 1 — legfinomabb rizs — 80 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
középszerű » ' — 70 l l hordócska orosz sardina 2 
orosz thea 2, 3 — | 145 (15—20) 

Ezenkívül ajánlón még mindennemű pezsgő-, asztali- és csemege boraimat, 
továbbá Milly és flóra gyertyákat, Liebich-féle huskivonatot, s minden az e szakba 
vágó áruczikkeket. Az utolsó posta, vagy vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik. 

Valódi árok- és -olymértékért jó tá l lás biztosíttatik. 
Tisztelettel L u t O V Í t S J Ó Z S e f . 

A „Frankl in - tá r su la t " kiadásában (Budapesten, egyetem-utcza4-i 
megjelentek és minden könyvárus által megszerezhetők: 

Kedvderítő olvasmányok. 
k szám) 

m 

Mag yar népadomák, élezek és furcsa ötletek gyűjteménye. 
(8-adrét, 272 lap) fűzve 80 kr. 

Adomák és jellemző vonások 

a forradalom- és honvéd-életből. 
(8-adrét, 182 lap) fűzve 80 kr. 

ADOMÁK ÉS JELLEMVONÁSOK 

IA „Franklin-társalat" magyar irodalmi intézizet kiadásában (Budapesten, egyetem, 
utcza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók: 

Számoló-könyv 
kiskereskedők és iparosok számára, 

melyben a mindennapi forgalomban leggyakrabban előforduló 

számítások és számítási rövidítések, 
különösen 

a vaskereskedés béli számitások. 
a közelebbről behozandó 

métre-mérték és súlyrendszer, 
az ezeknél előforduló 

minden viszonyok és számitás-mMok, 
továbbá: 

a mér tani számítások, a kamat-, az áru- és váltó-lcszámitolás, nyere­
ség és veszteség, ágio- és göngysuly-számitások, végre a fűszerkeres 

kedésben előforduló gyakorlat i számitások módjai foglaltatnak. 

Öntanulásra, a kereskedő- és iparos-osztályok, 
v a l a m i n t 

vasárnapi iskolák számára 
irta 

Karner János. 
a kereskedelmi tudományok tanára a pesti kereskedelmi akadémián. 

Fordította 
isz Károly. 
I r a 80 krajezár. 

MAGÍ4R Hl SZAK-ÉLETBŐL. 
(8-rét, 181 lap) fűzve 80 kr. 

ADOMÁK 
ES 

JELLEMVONÁSOK 
a magyar szinész-életböl. 

(8-rét, 160 lap) fűzve 50 kr. 

A M A G Y A R N E P É L S I E 

»» A 

szép hegeílííszóban. 
összegyüjté 

magyar nép adomái" 3-ik bővített kiadása. 
(16-rét, 288 lap) fűzve 50 kr. 

Történelmi adomák és jellemrajzok. 
(16-rét 310 lap) fűzve 50 kr. 

Jelenetek és adomák a magyar életből. 
Összegyüjté Hajnik Károly. 

(Nyolczadrét, 176 lap) fűzve 1 forint. 

Eredeti tréfák, adomák s mondák 
a czigány életbői. 

irta öreg Hegedűs Lajos. 
(8-rét, 136 lap) fűzve 80 kr. 

A ,,Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet kiadásában, (Budapest, egyetem-utez 
4-dik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

A N G O L 

ÁLLAMFÉRFIAK ÉS SZÓNOKOK 
A JELENKOKBÓL 

É L E T - ÉS JELLEMRAJZOKBAN. 
S z ó n o k l a t i m u t a t v á n y o k k a l . 

összeállította 

GYÖRGY E N D R E . 
Nagy 8-rét (298 lap). Fűzve 4 írt. 

Ezen mű Anglia — s ezzel együtt az egész világ — leghiresebb 
államférfiai és szónokainak (Bright, Stuart Mill, Gkdstone, Disraeli és 
Fawcett) adja élet-és jellemrajzát, mindegyiktől 4 - 7 terjedelmes beszé­
det is közölvén. Szerző, — ki ez államférfiak egy részével személyes össze­
köttetésben is áll, — sok oly adatot használt fel müvében, a mely eddio-elé 
az angol irodalomban is ismeretlen volt. A szónoklatok tervszerüleg 
ugy vannak összeszedve, hogy a modern civilisatio minden fontosabb kér­
dése egy-egy hatalmas beszédben van képviselve. Az előszóban szerző a 
magyar szónoklat minden ágát bírálat alá veszi, s összehasonlítja a többi 
müveit nemzetekével, s különösen az angollal. Tekintve az angol közélet 
hatalmas fejlődését, s hazánk értelmi fejlődésére gyakorolt nagy befolyását: 
e műnek egy publicista asztaláról sem szabadna hiányozni. 

DE GERANDO AGOSTNÉ 
GRÓF TELEKI EMMA 

GÖRÖGOKSZÁGI LEVELEI 
ÉS 

A RÉGI ATTIKÁNAK 
hiteles kútfők u tán i leírása. 

Egy térképpel s 9 réz- és fametszvénynyel (nagy 8-rét, 226 lap) fűzve 4 ft. 
A derék grófné, ki ép oly élvezetes, mint tanulságos könyvei által is oly jó szolgá­

latot tett hazai ifjúsági irodalmunknak, most nem kisebb köszönetre kötelezi le mindazo­
kat, kik a klasszikus világ ismeretetését, elme-, sziv-és izlésnemesitó s képző befolyásá­
nál fogva fontosnak tartják. Azelvezetes irálylyal, a bizalmas levelezés fesztelen bájával, 
s az eszmedus és tanulságos előadási modorban tartott münyomdai kiállítása is ritka 
diszu s Athenae térképén kívül három gyönyörű rézmetszvény s azokkal vetekedő szép-
segü hat fametszvény díszíti, melyek a görög művészet nagy alkotásaitsikerülten ábrázolják. 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

7-dik szám. ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyllrt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Hjság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. XXI. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; több»vöri igtatásnál 10 krajezár. Hélyegdij külön minden igtatáa után 30 krajezár. 
._-» _,«__., . , , _ - . . _ _ . « „ , . » , _ , _ . W o l l z e i l e N r 22 és HitASMMtein és Vogler . Wallfiechgasae Nr. 10. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Opprlik Alajos. 

T Ö R Ö K J Á N O S . 
1809-1874. 

pusztu l a régi gárda. Azok kö­
zül, kik a magyar társadalmi 

és politikai hírlapirodal­
mat egyszerre megterem-

tették és nagygyá növelték, alig jele 
nik meg néha-néha az epigonoknál 
egy-egy fővel magasabb alak azon 
arénán, mely annyi babért és elisme­
rést tűzött homlokukra. A kik — 
egyéb működésüket ez úttal mellőzve 
— a hirlapirodalmi téren is legma­
gasabbra emelkedtek: Széchenyi, a 
Dessewffyek, Szalay László, Eötvös, 
lenn vannak a sirban, Kossuth csak 
n a g y r i tkán szólal meg egy-egy leve­
lével, Kemény élőhalott, Csengery, 
Lónyay , Pulszky, Trefort munkás­
sága más i rányt vőn, — egy volt 
még meg a hirlapirodalmi téren a 
régi bajnokok közül, hol versenytárs, 
hol ellenfél a többi nagyokka l : Török 
János , a nagy készültségü, világos, 

1 vonzó és erőteljes irályu publicista, 
s e hó 9-ének reggele óta ő is átköltözött 
az elhunyt úttörők közé. 

Már hetekkel előbb közölték halála 
hírét a lapok. E hírek szerint épen az ölte 
volna meg, a min egész életén keresztül 
teljes lelkével csüggött, — párat lan könyv­
tára, mely különösen hungar ikákban vala 
gazdag, melyet nagy gonddal gyűjtögetett, 
s melytől meg kellett válnia. Mikor könyv­
tá rának utolsó részletét elszállították, az 
öreg tudós szélhüdéstől érve holtan ros­
kad t össze. 

E hír nem bizonyult ugyan valónak 
ebben a drastikus alakban, de jóslat rej­
lett benne, mert ime két hétre rá csak­
u g y a n elhunyt s a magyar hírlapirodalom 
a koporsónál pártkülönbség nélkül, még 
az is, a melyik vele szemben küzdött, elis­
meri, hogy egyik legjelesebb bajnokát 
vesztette el benne. 

T ö r ö k János Zalamegyében 1809. 
június 6-dikán született Tapolczán. Atyja, 
Anta l , egykor gróf Ba t thyány Lajos 
gyermekkori tanítója s Kopácsy prímás, 
Kisfaludy Sándor és Bacsányi János is­
kola-társa és barát ja , minden gondját fia 

kiképzésére fordította, s leginkább a már 
megjelent magyar irodalmi termékeket, 
hazai történetet és a klasszikusokat olvas­
tatta vele. Nyolcz éves korában már a 
második latinba já r t a veszprémi gymná-
ziumban, s tanulmányait Keszthelyen, 
Budán és Pesten folytatá ritka sikerrel. 
Majd a gratzi Johanneumban a természet­
tudományi , mathematikai és gazdasági 
tanulmányokat végezte. 1830-ban herczeg 
Eszterházy Miklós Kismartonban székelő 
uradalmi kormányánál lelt alkalmazást. 

Ekkor kezdődött hazánkban az ujjá-
teremtési eszmeharcz. Akkor villanyozta 
föl az országot Széchenyi „Hitele", s a 

reformok küzdelmét a párisi júliusi napok 
akkor támaszták föl nálunk is ; ekkor hatá-
rozá el magát T. J . is, hogy irodalmi téren 
ő is részt vesz az ujjászületési mozga­
lomban. 

D e tudta azt, hogy ha sikerrel akar 
haladni e pá lyán , előkészületeket kell 
tennie. T ö b b éven keresztül vas szorga­
lommal tanul t tehát, tanulmánya tárgyaiul 
leg inkább mezőgazdasági és közjogi viszo­
nya inka t , történetünket és az idegen nyelve­
ket választván, s igy fölkészülve lépett az 
irodalmi térre, Széchenyi nyomdokain ha­
ladván a „Társalkodó" és „Jelenkor" 
hasábjain közzétett czikkeiben. 

TÖRÖK JÁNOS. 
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A gazdasági téren kifejtett egyéb mun­
kásságát mellőzve, itt csak azt emlitjiik 
meg, hogy egyideig a rohonezi „Gazda­
képző intézet "-nél mint tanár is működött, 
majd a magyar gazdasági egyesület előadó­
jává választatván, Pestre költözött, s itt 
1839-ben meginditá a „Magyar Gazda és 
Műipar" czimü folyóiratát. Lapja jótékony 
mozgalmat idézett elő a gazdaközönség­
ben s a legkapósabb lapok közé tartozott 
hasznos tartalmánál s világos és vonzó 
irmodoránál fogva. 

E lap legérdekesebb korszakát azon 
eszmeharcz képezi, mely közte s Kossuth 
iparközlönye a „Hetilap" közt 1845-ben 
mindkét részéről a tehetség legnagyobb 
kifejtésével viseltetett e kérdés fölött: üdvös 
és kivihető-e az iparvédegylet és védvám 
oly országra nézve, mely gazdag földje, 
kedvező éghajlata, s az adó csekély volta 
daczára (akkor még egész Magyarország 
hadi és polgári adója csak 10 millió forintra 
ment) oly alacsony fokán áll a földmive-
lésnek, hogy csekély népessége mellett is 
minduntalan éhséggel küzd; melynek sa­
ját nyers terménye földolgozására nincs 
elegendő keze, szakértelme és tőkéje? nem 
czélszerübb volna-e törvényhozás és soci-
alis téren elsőben is minden erőt oly orszá­
gos intézkedésekre forditani, melyek a ha­
zai mezőgazdaságot, mint a leendő ipar any­
ját tegyék fölvirulhatásra képessé? E vitá­
val kezdődött a Török és Kossuth közt 
többé meg nem szűnt feszültség. 

A „Magyar Gazda" ez idő óta sokat 
foglalkozott az elméket akkor nagyban 
foglalkoztató eszmékkel, minő volt a köz­
teherviselés, az ősiség módosítása, a hűbé­
riség megváltása, a minimum, a tagosítás, 
országos tüzkái-mentés, hitelbank, erdő-, 
vizi- és cselédtörvények, marhasó, a gazd. 
egyesület országositása, gazdasági inté­
zetek, stb. 

A mezőgazdasági irodalmat Török Já­
nos ez időtájt még négy önálló dolgozat­
tal is gyarapitá. Az „Okszerű kalauz"-nak 
második kötete is sajtó alatt volt már, 
midőn annak megjelenését a közbejött 
szabadságharcz megakadályozá. A „Rét­
füvekés takarmánynövények ismertetése", 
rajzokkal; azután „Mezőgazdasági Nefe-
lejts" 12 fali táblával; végre Dombasle 
„Okszerű gazdája", melyet saját felügye­
lete alatt fordíttatott. Ez időbeli munkás­
sága összeesik a később országossá vált 
gazd. egyesület történetének minden neve-
zetesb momentumaival. Elég csak a tár­
gyak és tények puszta neveit elősorolni. 
Ezek: a „Mezei Naptár", „Gazdasági Kis­
tükör", Schamsz szőlőiskolája, országos 
gyümölcskert, gazdasági, gyümölcs - és 
szőlőkiállitások, a jobb ekék és gépek 
terjesztése, állattenyésztési jutalmazások, 
mezőgazdasági szakképességek neveltetése 
a külföldön, számos fiókegyesületek ala­
kulása, mezőgazdasági korszerű törvények 
előkészítése, az egyesületnek országgvü-
lési befolyása, a természetvizsgálók ván­
dorgyűlései, s a Köztelek kiépítése, stb. 
Munkássága mindenfelől elismerésben és 
méltánylásban is részesült; a magyar aka­
démia lev. tagjává választá, az ország 
számos megyéjében táblabíróvá nevezte­
tett s számos külföldi mezőgazdasági tár­
sulatnak is tiszteletbeh tagja lett. 

De ez irányú munkásságát az 1848-ki 
események megszakították. Ö is beleso­
dortatott az átalánossá vált mozgalomba, 
honvéd lett. majd elfogatott s mire 1850. 

!1Z végén szabadságát visszanyeré, — 
egyesületnél nem nyerhető vissza állását, 
megtagadtatván megválasztatásától a leg­
felsőbb jóváhagyás. 

Ekkor lépett Török János a journa-
lisztikai pályára s a „Magyar Hirlap"-ban 
meginditá R. K. jegy alatt azon czikksoro-
zatát, mely „Magyar Életkérdések" czim 
alatt később külön lenyomatban is meg­
jelent. Az ez által elért siker folytán föl­
kéretett, hogy a „Pesti Napló" szerkesz­
tését vegye át s ő át is vette és oly te­
kintélyre emelte, hogy néhány hó alatt 
kapóssága az alkotmányos journalisztika 
egykori arany-napjaira emlékeztetett. Alig 
töltött azonban Török J. e lap mellett két 
évet, a tulajdonos, ki lapját a szerkesztő 
meleg hazafiúi és szabadelvű irányának 
következményeitől az akkori nehéz idők 
alatt joggal féltette, daczára a közvéle­
ménynek, kénytelennek érezte magát a lap 
vezetésében változtatást tenni, s igy T. J . 
Bécsben meginditá a „Magyar Sajtót." E 
lap is virágzani kezdett kezei alatt, de sze­
rencsétlen financziális kezelése oly hely­
zetbe juttatá, hogy T. J. kénytelen volt 
tulajdoni jogát idegen kiadóra bizni. Ké­
sőbb, midőn a „Magyar Sajtót" Heckenast 
adá ki s Hajnik Károly szerkeszté, még 
mindig jelentek meg benne tőle czikkek. 
Összes, hírlapokban megjelent czikkeit 
később „Publicistikai dolgozatok" czim 
alatt bocsátá közre. 

Midőn a „Pesti Hirnök"-öt meginditá, 
(1860.), az egykor liberális szóvivő egyszer 
csak ó-konzei*vativ irányt kezdett követni 
s bajtársai lassanként szemben találták 
vele magukat. A nemzet közvéleménye 
mindinkább határozott alakot nyervén, a 
48-ki törvények restituczióját hangoztatá, 
mig Török János az ó-konzervativekhez 
csatlakozott, kik semmit sem akartak tudni 
a parlamentaris kormány-formáról s a 48 
előtti megyei rendszerben keresték a ma­
gyar államiság garancziáit. E pártnak 
egyik főtámaszát akkor a magasb klérus 
képezvén, Török lapja a klérus s az ó-kon-
zervativ-párt szellemében volt szerkesztve, 
s a közvéleményben elveszte támpontját. 
De ő a vesztett állást is oly nagy bravourral 
tudta védeni, hogy ellenfeleit is nem egy­
szer ejté gondolkozóba. Midőn pedig a 
bécsi körök Magyarországot a reichsrathba 
akarták bekényszeriteni, ez ellen Török leg­
határozottabb erélylyel szólalt föl, s midőn 
Zichy Hermann kanczellár a kúria függet­
lenségét akarta megsemmisíteni, éles czik-
keket irt e terv ellen. A kiegyezés megtör­
ténvén, Török visszavonult a levéltárnoki 
állomásra; ezután még némi publicistikai 
kísérletet tett, mint a „Magyar Állam" 
társtulajdonosa, de ettől is nemsokára visz-
szavonult. 

Legutolsó kiadott müve Széchenyi 
István összes munkáinak kivonatos kiadása 
volt három kötetben, melyben a tapintatos 
és érdekes összeállítás elárulja a rendezői 
kezet. Röpirat-gyűjteménye kiegészítésére 
még néhány héttel ezelőtt mindent elkö­
vetett, s csakugyan sikerült oly gyűjte­
ményt állitania össze, mely az egész or­
szágban nem találja párját, többet tartal­
mazván 20,000 darabnál. 

Végső idejét országos levéltárnoki hi­
vatásának szentelte, de utóbb meggyengült 
egészségi állapota ettől is elvoná. 

A koporsó felett megszűnik a párt­
tekintet , méltatlannak látszik az elveken 
való nyargalás. Veszszük az embert olyan­

nak, a minőnek tetteiben, az írót, a mi­
nőnek irataiban nyilvánult. S ha azt tapasz­
taljuk, hogy egyikünket, másikunkat túl­
szárnyalt a kor szelleme, hogy ez vagy 
amaz meghaladott álláspontot, elveszett 
pozicziót védelmezett, habár életében a 
rábeszéléstől az ostorozó gúnyig minden 
eszközt megkisértéttünk, hogy védhetet­
len álláspontja elhagyására birjuk, ha 
megmaradt azon mégis mind halálig: 
nem kárhoztatjuk el azért, inkább tragi­
kumot vagyunk hajlandók látni sorsában, 
s ha nagy tehetséggel van dolgunk, saj­
náljuk, hogy azt ügyünknek megnyerni 
nem tudtuk. 

így vagyunk Török Jánossal is. Az 
ő rendkívüli tehetsége és az az erő és ügyes­
ség, melylyel a hírlapírói tollat forgatta, 
bár a kor szellemének hatalmas védszár-
nyai alatt álló ügynek nem tudott is ár­
tani, de hősileg tudta védeni a maga ügyét 
s képes volt fogalmat nyújtani arról, hogy 
minő ünnepelt tekintély leendett ő akkor, 
ha a korszellemet nem szemben magával, 
de maga mellett találja. 

De lángoló hazafiságban s nemzetisége 
szeretetében igy sem tett tul rajta senki 
sem s megérdemli a sokat küzdött férfin, 
hogy hamvait szeretettel ölelje keblére az 
a föld, melyet ő is oly nagyon szeretett. 

A rémlátók.* 
A hazának sok bajában 
Még van a mi fölemel; 
Honszeretet érzésétől 
Még melegül a kebel; 
Becsületre, jó hírnévre 
Hál' istennek még adunk; 
A nemzet szebb jövőjéről 
Letenni nem akarunk. 

Hogyha igy van: mért aggódunk? 
Mért vernek le a bajok? 
Mi hiányzik javainkból? 
Nem vagyunk-e gazdagok? 
Minden sziv egy aranybánya, 
Minden tett egy áldozat! 
Ha akarjuk mindenünk van, 
A jövőnek is marad ! 

Mikor volt e drága honnak 
Boldogsága igazi? 
Nem voltak-e minden korban 
Szenvedési, bajai? 
Ott a példa! Jussanak csak 
Eszünkbe a hős apák ! 
A bajoknak köszönhetjük, 
Hogy megtarták a hazát. 

Félre tőlem gyáva lelkek, 
Kik töritek kezetek, 
Ráfogjátok a nemzetre, 
Hogy tehetlen és beteg! 
Nép, mely érez, akar és tesz, 
Látja a czélt, küzd ha kell, 
önmagától kér tanácsot, — 
Az a nép nem veszhet el! 

Kelj fel hazám, és mutasd meg 
A világnak lelkedet! 
Önmagad is bámulsz majd, hogy 
Aggodalmad lehetett . . . 
Mint a gyermek, ki rémet lát 
A sötétben egyedül, 
De ha világ gyúl, egyszerre 
Egész arcza kiderül. 

Dalmady Győző. 
* Fölolvastatott a Kisfaludy-társaság 1874. febr. 

8-ki közülésén. 

FEBRUAK 15. 1874. VASÁRNAPI U J S A G . 99 

Franklin Benjámin. 
(Noel Jenő előadása Rouenben, a tanítási szövetség termeiben.) 

(Vége.) 

A következő évben Franklin azzal a 
nehéz megbizással küldetett Európába, 
hogy nyerje meg Francziaország szövet­
ségét és segítségét. Ot heti tengeri ut után 
kikötött tehát Quiberonba s onnan Paris 
felé vette útját. Ekkor 70 éves volt. 

Az eszes férfiú jól tudta, hogy Fran-
cziaországban azzal kell kezdeni, hogy a 
közönséget, a közvéleményt megnyerje 
ügyének; mit a legnagyobb ügyességgel, 
állhatatossággal és nyiltszivüséggel ért el. 
Jól tudta, hogy ha egyszer a közvéleményt 
megnyerheti, a kormányt is megnyerendi. 
Parisban a legnagyobb lelkesedéssel fogad­
ták, a villámmal tett kísérletei, s az ame­
rikai fölkelés, melyet ő idézett elő az angol 
oligarchia ellen, oly dicsőséget hárítottak 
nevére, hogy Francziaországban s egész 
Európában csak tisztelettel és bámulattal 
emiitették nevét. Szép, erőteljes öregségé­
ben különben is igen vonzó jelenség volt; 
beszélgetése élénk és eszes, tudománya 
kimondhatlan nagy. 

Igen ügyesen és mégis a legtermésze­
tesebb módon sikerült neki dicsőségét 
Voltaire dicsőségével egyesíteni, ki akkor 
Parisban példa nélküli diadallal fogadta­
tott. E két ősz férfiú egy nyilvános ünne­
pen egymás mellett levén, oly éljenzések-
kel és tapsviharral vették őket körül, hogy 
a közönség kívánatára kénytelenek voltak 
egymást megcsókolni. 

E percztó'l fogva Francziaország meg 
lőn nyerve Franklin és Amerika ügyének. 

A lelkesedés oly nagy lőn, hogy La-
fayette saját költségén egy hajót szerelt 
föl, magával vivén a franczia ifjúság virá­
gát, és elhagyván ifjú nejét, kit csak 
néhány hóval azelőtt vett el. Önök tudják, 
uraim, hogy ez ifjak, kik Amerikába a 
szabadságot vitték, Ansszatértökkor annak 
szent magvát hozták vissza magukkal. 

Franklin oly népszerű lett Franczia­
országban , hogy mikor Versailles-ban 
bemutattatott XVI. Lajosnak, a közönség 
hosszú áthatlan sorompót képezett utján 
kétfelől és mindenütt lelkes éljenzések 
kisérték. 

Nem bocsátkozhatom ama számos lépés 
részletezésébe, melyeket Franklinnak tenni 
kellett, hogy megnyerje a nyilvános és 
hivatalos szövetséget; kilencz évi szakadat­
lan munkásság és türelem keik, hogy ezt 
elérje. 

Olvassák el, uraim, ez érdekes részle­
teket Mignet könyvében. 

E kilencz évet Franklin Parisban, azaz: 
Paris mellett levő Passy faluban töltötte, 
szép kis házban, nagy kert közepette; 
szabad idejében fölvette nyomdász öltöze­
tét és sajátkezüleg nyomtatta „Richárd 
emberke tudománya" czimü francziául 
irt kis művét, melyet ezerenként osz­
tott szét. 

Talán még tovább maradt volna Pas-
syban, mivel Francziaországban való tar­
tózkodása egész Európában megnyerte a 
közvéleményt Amerika ügyének, de félt, 
hogy bel egyenetlenség üt ki hazájában, 
és látta, hogy jelenléte múlhatatlanul szük­
séges otthon. Elindult tehát 1785-ben 
79 éves korában, bár kinos betegsége volt, 
mely miatt ülve nem utazhatott. A királyné 
saját nyughintóját küldötte, hogy Frank­

lint Parisból Havre-ig szállítsák. Szeptem­
ber 14-én látta meg újra Amerika földjét. 
Philadelphia egész lakossága jött ki ele­
jébe, és harangszóval, katonai zenével, 
virág-özönnel, éljenzésekkel és áldásokkal 
fogadtatott. 

E diadal közepette, talán eszébe jutott 
az a nap, mikor mint szegény munkás 
legelőször kötött ki ugyané városban, 
száraz kenyerét rágva. 

Franklin mindjárt hazatérte után Pen-
sylvánia kormányzójává tétetett és ez álla­
mot kellett képviselnie az 1787-ki híres 
gyűlésen, mely Washington elnöklete alatt 
dolgozta ki az alkotmányt, mely még most 
is létezik Amerikában. 

Ez, uraim, Franklin életének egyik 
legszebb lapja. A 82 éves férfiúnak, kit már 
annyi dicsőség vett körül, oly tettet kel­
lett véghez vinnie, melyre csak ő volt 
képes. O fejezte be az amerikai egységet. 

Franklin, és vele együtt sokan, nem 
helyeselték egészen az alkotmány minden 
pontját; de mégis nyilvános volt, hogy ez 
alkotmány a többséget kielégítette. Frank­
lin átlátta, hogy ez alkotmánynak, mely 
a szövetséges köztársaság alapját képezte, 
ellenállásra nem szabad találnia, átlátta, 
hogy oly törvényeknek, melyeknek egy 
nagy nemzetet kell igazgatniok, nemcsak a 
többség által, hanem egyértelmüleg kell 
elfogadva lenniök. 

A beszéd, melyet Franklin ez alka­
lommal mondott, a legjellemzőbb. Franklin 
soha sem volt az, a mit ékesenszólónak ne­
veznek, sőt némi gyanakodással nézett az 
ékesenszólásra; tudta, hogy csak a józan­
ság és igazság dönthetetlen. 

Ez ünnepélyes alkalomkor tehát szinte 
mosolyogva kelt föl, szép, tiszteletteljes, ősz 
fürtökkel környezett feje nyugodt volt. 
Mindenki érezte, hogy beszédje csak nyá­
jas, egyszerű beszélgetés lesz, de még mi­
előtt szólt volna, mindenki érezte, hogy 
neki igaza van. Franklin igy szólt: 

„Elnök ur! 
Megvallom, nem helyeslem egészen a 

jelen alkotmányt; de nem merem állítani, 
hogy soha sem fogom helyeselni. Sokat 
éltem már, sokszor voltam kénytelen 
komolyabb vizsgálás és mély gondolko­
dás után véleményemet megváltoztatni. 
Minél előbbre haladtam pályámon, annál-
inkább megtanultam saját véleményemtől 
óvakodni, és a másokét tisztelni. A legtöbb 
ember, valamint a legtöbb vallási feleke­
zet, azt hiszi, hogy egyedül ő van az igaz­
ság birtokában, és hazugságnak és téve­
désnek nevezi mindazt, a mi az ő rendsze 
rétől eltér. Steele a protestáns vallásról 
szóló munkájának a pápához szóló aján­
lásában azt irja: „Az egyetlen különbség, 
mely ami egyházunk s az öné közt létezik, 
tanaik igazságáról való meggyőződésükre 
nézve, az, hogy a római egyház magát 
csalhatatlannak tartja, mi pedig azt hisz-
szük, hogy az angol egyháznak mindig 
igaza van." Bár sok egyénnek ép ily hatá­
rozott véleménye van saját csalhatatlan-
ságáról, talán senki sem fejezte ezt ki ter­
mészetesebben, mint egy fiatal franczia 
leány, ki nővérével vitatkozott. „Én nem 
tudom, monda, hogy van az, de magamon 
kivül senkit sem ismerek, a kinek mindig 
igaza lenne." 

Ily érzések közt ragaszkodom az alkotó 
mányhoz, és elfogadom azt lehető lnbáival 
együtt, mert azt hiszem, hogy minden­
esetre szükségünk van közös alkotmányra. 

és meg vagyok győződve, hogy minden 
alkotmány jó lehet, ha jó az igazgatás. E 
mellett pedig, a melyet most fogunk elfo­
gadni, jól lehet igazgatni több éven át, és 
lm kényaralommá fájni, a mit eddig egy 
alkotmány sem került ki. csak akkor lesz 
azzá, ha a nép eléggé el lesz romolva, 
hogy csak zsarnok által korniánvoztathas-
sék. Nem is hiszem, hogy más gyűlés jobb 
alkotmányt találhatna ki, mert valahány­
szor több ember összegyűl, hogy értchno-
ket és eszöket egyesitsék, lehetetlen, hogy 
előítéleteiket, szenvedélyeiket', helyi és 
személyes érdekeiket félretehessék.Lehet-e 
ily gyűléstől tökéletest kívánni? 

„Sőt csodálkozom, hogy az általunk 
fölállított rendszer ennyire is közel van a 
tökélyhez; bámulatra fogja bírni, ugy 
hiszem, még elleneinket is, kik azt remélik, 
hogy hallani fogják gyűléseinkről, misze­
rint azok csak zavarból és egyenetlenség­
ből állanak, hogy a szövetség megbomlik, 
és hogy ezután az amerikaiak egymásra 
törnek. 

„Tehát elfogadom, elnök ur, ez alkot­
mányt, mert jobbat nem várok és arról 
sem vagvok meggyőződve, hogy nem ez-e 
a legjobb, melyet kaphatunk. Magánvéle­
ményemet föláldozom a közvéleménynek. 
Ha néhány hibát véltem is benne észre­
venni, azokról e falakon kivül semmit sem 
szóltam. A tévedéseknek, ha azok itt kelet­
keztek, itt kell elhalniok is. De ha valaki 
közülünk, választóihoz visszatérve, nekik 
ismételni akarná ellenvetéseit és magának 
pártolókat igyekeznék szerezni, mi, a ma­
gunk részéről" azon lennénk, hogy e véle­
mények ne terjedjenek, és igy egyik is, 
másik is elvesztené amaz előnyöket, melyek 
látszólagos, vagy valóságos egyértelműsé­
günkből háromolhatnának magunkra nézve 
ép ugy, mint a többi nemzetekkel szem­
közt. Valamely alkotmány ereje, leginkább 
a közvéleménytől függ, melyet ez alkot­
mány jóságáról maguknak alkottak a 
népek, és a kormányzó egyének okossá­
gától és becsületességétől. 

„Remélem tehát, hogy a nép és saját 
javunk előmozdítása érdekében, egy szív­
vel és akarattal fogunk egyesülni; hogy 
minden erőlködésünk czélja az lesz: hogy 
ez alkotmányt megszerettessük és tiszteltes­
sük; és jövendőben csak azon leszünk, 
hogy minél jobban lehessen igazgatni ez 
alkotmány szerint. 

„Különösen óhajtom, elnök ur, hogy e 
gyűlés minden tagja, kiknek még ellen­
vetéseik volnának az alkotmányra nézve, 
velem együtt kételkedjék kissé csalhatat­
lanságában, és egyértelműségünk kijelen­
tésére irja alá ez országos okmányt." 

E szavakat a legmélyebb megindulás­
sal hallgatták Amerika 13 államának 
képviselői. Franklin még azt ajánlá, hogy 
ez okmányhoz jegyzőkönyvileg hozzáte­
gyék : „A közgyűlésen végeztetett egyér­
telmüleg, stb." S indítványát el is fogadták. 

Ez volt Franklinnak utolsó nyilvános 
föllépése; föladatát befejezte, fölszaba-
ditotta és megalapította az amerikai 
köztársaságot. Hazajövet ágyba kellé fe­
küdnie, s azt alig is hagyá el többé ama 
két éve alatt, melyet még életben töltött; 
betegsége alig hagyta nyugodni. Mikor 
fájdalmai enyhültek, vigan beszélgetett 
fiaival, vejeivel, unokáival, s egész család­
jával. A legegyszerűbb polgártársaival is 
szeretett értekezni, s soha sem volt boldo­
gabb, mint mikor néhány nyomdai mim-



100 VASÁRNAPI Ú J S Á G . XXI. ÉVFOLYAM. — 7. SZÍM. 

kást gyűjthetett maga körül, s velők mes­
terségükről beszélhetett. Atalában soha 
senki sem volt oly hajlandó és képes a 
boldogságra, mint ő. Utolsó éveiben, midőn 
emlékiratait irta, ezt mondja az első 
lapokban : 

„A szegénységből, melyben születtem, 
bizonyos jólétre emelkedtem és némi hii*-
nevet is szereztem magamnak. Folytonos 
boldogság kisért legöregebb koromig 
E boldogság mondatta velem gyakran: 
hogy ha ajánlanák nekem, kész Aolnék 
pályámat újra 
keresztül futni; 
csak azzal a j og-
gal szeretnék 
élni, melylyel 
az irók birnak, 
hogy a máso­
dik kiadásban 
javíthatnak né­
hány hibát. — 
Életem néhány 
eseményét, ha 
lehetne, job­
bakkal cserél­
ném föl. De ha 
e föltételt meg­
tagadnák tő­
lem, úgyis kész 
volnék éltemet 
újra kezdem." 

E rövid el­
beszélésben sok­
szor emiitettein 
a röpiratokat, 
melyeket 60 

éven át Frank­
lin folytonosan 
közrebocsátott. 
E röpiratok kö­
zül egyről sze­
retnék önöknek 
különösen szó­
lani , melyben 
Franklin a do­
logtalan euró­
paiakat lebe­
szélni kívánta 
arról a szán­
dékról , hogy 
Amerikában te­
lepedjenek le. 
Miután bebizo­
nyította, hogy 
az európaiak 

hiában remél­
nek Ameriká­
ban polgári hi­
vatalt nyerni, 
igy folytatja: 

„Még ke-
vésbbé tanács­
lom, hogy ide 
csupán szüle­
tési czimeikben 
bizva, jöjjenek. Ez oly áruczikk, mely Euró­
pában még némi értékkel bir, de melyet 
nem lehetne roszabb vásárra hozni, mint az 
amerikaira. Itt nem kérdezik az idegentől 
hogy k i ? hanem azt: m i t c s iná l? Ha 
hasznos mesterséget üz, jól fogadják és 
ha magát becsületesen viseli, tiszteltetni 
fog; de ha csak nagy születésű és ennél 
fogva remél másokon élődhetni, megvetik. 
It t egy földmivelő, egy munkás a szerint 
tiszteltetik, a minő hasznot hajt. A nép azt 
szokta itt mondani: hogy isten a legna­
gyobb munkás. Igen szeretik és sokszor 

emiitik egy néger megjegyzését, ki a fehé­
rekről igy szólt: „A négerből munkást 
csinálnak, a lóból is, az ökörből is, min­
denből munkást, kivéve a sertésből. Ez 
eszik, iszik, sétál, alszik, ugy él, mint egy 
nemes ember. Az amerikai sokkal büsz­
kébb arra, ha kimutatják, hogy elődei tiz 
nemzedék óta földművelők, kalaposok, 
ácsok, kerekesek, vagy csizmadiák voltak, 
tehát a társaságnak hasznos tagjai, mintha 
azt bizonyitnák be, hogy elődeik nemesek 
voltak, tehát oly emberek, kik semmire 
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sem valók és mások munkájából élődnek, 
mindaddig, mig haláluk által megkapják 
utódaik jószágaikat, mint a nemes ember 
a sertés szalonnáját." 

Látják uraim, mily ember volt Frank­
lin; és mennyit kellett még elhallgatnom! 

Bemutattam önöknek, mikor a tudo­
mányért bátran kitette életét; bemutattam, 
mikor ötven éves korában a hóban és eső­
ben tanyázott; elfelejtettem említeni,hogy 
egykor veszedelem idején, a seregnek négy­
száz nyolczvanezer frankot előlegezett, 
nem tudván, hogy vísszakapja-e valaha e 

tőkét, mely körülbelől összes vagyonát 
képezte. 

Mikor egész Amerika fölkelt Anglia 
ellen, Franklin személyesen nagy vesze­
delemnek volt kitéve. Egyik barátja ezt 
irá neki: 

„A viharos idők beállottak, vigyázzon 
saját biztonságára; az események bizony­
talanok és az emberek változók." 

A bátor férfiú nyugodt és majdnem 
vidám levélben igy felelt: 

„Hosszú életemet már szinte bevégez­
tem, nem nagy 
értéket tulaj do­
nitok annak, a 
mi még hátra 
van. Mint a 

posztó-kereske­
dő, ki már egész 
vég posztót el­
adott, s csak ke­
vés maradt meg 
neki, e maradé­
kot csekélysé­
gért kész átad­
ni. Talán a leg­
jobb haszon, 
mit egy öreg 
ember hajthat, 
az, hogy mar-
tyr legyen." 

íme még egy 
jellemző vonása 

Franklinnak: 
öltözete rende­
sen igen egy­
szerű volt, de 
1774. január 
20-kán Anglia 
kormány - taná-
csában pom­
pás manches­
teri bársony öl­
tönyben jelent 
meg. 

Már elmond­
tam, hogy mily 
méltatlanság­

gal illették e 
gyűlésen. Négy 
évvel később 

1778-dik febr. 
6-án újra föl-
vévé ez öltöze­
tét, hogy alá­
írja a Franczia-
ország és Ame­
rika közt kö­
tött szövetsé­
get. Azt akarta, 
hogy ez öltözet, 
mely a meg­
aláztatásbanré­
szesült, a dia­
dalon is jelen 
legyen. 

Franklin 1790. ápril 17-én halt meg. 
| Amerika háron* hónapig gyászolta a 

nagy embert, s Lafayette és Mirabeau aján­
latára Francziaország is követé Amerika 
példáját. 

íme, uraim, Franklin életének, rövid és 
töredékes vázlata. Minekutána sok tudós­
társaság tagja lett, a legfelsőbb és fénye­
sebb hivatalokat viselte volna, miután egy 
nagy nemzetnek ugy szólván teljhatalmú 
kormányzója volt, ezt irattá sírjára: 

„ I t t n y u g s z i k F r a n k l i n Benjá­
min , nyomdász . " 

#' 
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A n a g y ember legbüszkébb volt mes­
terségére. L e g y ü n k azért hálások irányá­
ban, hogy annyi dicső tett u tán még a 
munká t is megtiszteltette. Örömét, büszke­
ségét nyomdászi és újságírói mesterségébe 
helyezte. 

„Mindent a munka által és mindent a 
munkáér t , " ez az a jelszó, mely Frankl in 
életét festi. 0 maga a tudományokban és 
polit ikában leginkább azért volt nagy 
ember, mert n a g y munkás is volt. 

(Franeziából.) Qe Gerando Antonina. 

A svéd népiskola. 
A világkiállításon oly sok nagybecsű tárgy 

volt, hogy, habár lapunk a múlt évben külön 
mellékleteket is adott azok megismertetése 
végett, lehetetlen volt mindenről megemlékez­
nünk. A legfontosabb kimaradt tárgyak közé 
tartozik azon népiskola is, melynek a világkiál-
litáson levő eredeti mintája után készitett raj­
zát ma mutatjuk be olvasóinknak. Az osztrák 
minta-iskola mellett ezen tanoda volt az, mely 
a bécsi világkiállításra a világ minden részéből 
összesereglő tanférfiak elismerését leginkább 
kivívta s atalában mondhatni, miszerint Svéd­
ország ama szerencsés államok egyike, melynek 

harczi dicsőségéről, vérlázító diplomacziai mű­
ködéséről a külföld keveset hall ugyan, de a 
mely azért annál boldogabb, mert e külfény 
nélkül népe, ipara s műveltsége sok híres orszá­
got túlszárnyal s az átalános népmüveltségen 
kívül a tudománynak is tetemes szolgálatot tesz. 

£ kis országban, melynek lakossága alig 
múlja felül a négy milliót, több lap van, mely 
30—40 ezer előfizetővel dicsekedhetik, két 
egyetem, s mintegy 30 virágzó tudományos 
testület. Ily országban természetesen nem fele­
dik el azokat sem, kiknek köszönheti a nép leg­
inkább műveltségét s szabadságát. A tanítók 
jól vannak díjazva s aggkorukra tisztességes 
nyugdíjban részesülnek. Épen ily jól gondos-

l i -
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AZ ELSŐ VALLATÁS. — (Fr igyes ra jza . ) 
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kodnak az iskolákról is, melyek — meg falu­
helyeken is — lehetőleg a legújabb követel­
mények szerint vannak berendezve. 

Talán ez az egyetlen ellenvetés, mit a 
bécsi világkiállitáson volt svéd népiskola elle­
nében mi magyarok fölhozhatunk. Hiszen ez 
it t valóságos luxus, i lyenről nekünk egy évti­
zed múlva is csak álmodoznunk lehet. H a 
nálunk ezt létesíteni akarnák , a közoktatás­
ügyre legalább ötször annyit kellene az ál lam­
nak s egyeseknek fordítani, mint eddig. 

Valóban csak egy pillantást kell ezen t ág 
teremre ve tnünk , hogy olvasónk maga is ily 
nézetre jusson. Az épület sajátságos magas 
teteje s nagy ablakai templomszerü kinézést 
kölcsönöznek az egésznek s a szakértő megelé­
gedéssel látja abból, hogy a gyermekek egész­
ségére már igy külsőleg is nagy gondot fordí­
tanak. E z igen jól van igy s egy kis jó akara t ta l 
ná lunk is lehetne utánozni. I>e i m e ! e nagy 
tágas teremben, mely a mi iskolatermeinknél 
csaknem másfélszerte nagyobb, összesen csak 
40 gyermek számára van hely, mindenik szá­
mára külön-külön kis asztalka s hozzá való 
szék van csinos alakban s lehetőleg minden 
irányban mozgatható. Kétségtelen, hogy az ily 
berendezés ugy az egészségre, mint a taní tásra 
nézve czélszerübb, de hogyan lehetne ná lunk 
minden egyes gyermek számára 8 ft 50 k r 
értékű padot (mert ennyibe kerü l a svédeké) 
készíttetni s méginkább, miként volna az lehet­
séges, hogy minden 40—40 gyermek számára 
külön iskolatermet rendezzünk be, külön taní­
tót tar tsunk, midőn még az a 80 gyermek-szám 
is, mit egy tanítóra kiszab a törvény, oly gyakran 
át lesz hágva s iskolatermeink nem r i tkán a 
disznó-ólhoz hasonlitanak inkább, mint gyerme­
kek számára rendelt helyiséghez ? 

S még nem is mer í te t tük ki a svéd iskola 
előnyeit a mi iskoláink fölött. Magyarországon 
nincs egyetlen népiskola sem — s ha van, fehér 
hollóként lehet mutogatni — a hol annyi t a n ­
e s z k ö z lenne összegyűjtve, mint i t t . S ez nem 
csak a kiállításra volt szánva, hanem tényleg 
ugy van. Először is föltűnik egy kis harmónium 
az énektanitáshoz, mely egyetlen svéd iskolá­
ból sem hiányzik! Azután gazdag természet­
tudományi gyűjtemény, szekrényekben, képek­
ben, palaczkokban s tb .Fel tűnően gyakorlatiasak 
a térképszekrények a falon, melyekből 4—5 
térképet lehet egy forgantyu segélyével legön-
döri teni , a midőn szükség van reá. E szekré­
nyek Angl iában is divatosak s nagyon üdvös 
volna nálunk is meghonosítani. Oldalt vannak 
egy ablakban a fegyverek, melyekkel a nép­
iskolai gyermekek (talán kissé korán is) fegy­
vergyakorlatokat tesznek. Hogy sok mást mel­
lőzzek, melyek inkább csak a szakférfiakat 
érdeklik, csak egy sajátságos taneszközt emlitek 
még föl, mely az ajtó mellett egy egész szög­
letet elfoglal s a számok oszthatósága, szorzása, 
úgyszintén a geometriai alakok képződésére 
nézve szolgál szemléltető eszközül. 

Mindez a mi szegény elmaradott tano­
dáinkkal összehasonlítva valóságos eszmény. S 
mégis erre kell törekednünk. H a e század 
lefolytakor lesz még Magyarországon egy falu, 
melynek tanodája a je lenlegi svéd iskolák föl­
szerelését tu l nem haladja, művelődésünk s 
nemzeti önállóságunk biztosításáról alig lehet 
szólanunk. Az iskola maga neveli az áldozat­
késznépe t .S ennek egyik eszköze a n é p k ö n y v -
t á r a k Összekapcsolása az iskolával. I t t a svéd 
iskolában egy külön oldalfülke van, hol néhány 
száz szépirodalmi s tudományos mű áll készen 
azok számára, kik ismereteiket tovább akarják 
fejleszteni. A z egyes müvek gondosan vannak 
kiválasztva, hogy az átlagos ismeretnek s min­
dennemű igénynek elég legyen téve. 

A mily gondosan fölszerelt a népiskola, 
ép oly jól berendezettek a s z a k t a n o d á k is, 
melyeknek kiállítása az iskola emeleti helyisé­
gén volt, hová madárfészkeks tojásgyüjtemény 
mellet t haladtunk el. A siketekről, s vakokról 
igen szépen gondoskodnak, a gyermek-menhe­
lyek, árvaházak ezen országban igen elterjed­
t e k , kisdedóvoda csaknem minden iskolával 
van egybekapcsolva. Legjobban gondoskodnak 
azonban — mi nálunk oly igen elhanyagoltatot t 
— a n ő n e v e l é s r ő l . A tanitónő-képezdéken 
kivül több mint 10 női gymnázium van, zenede, 
ipartanoda, művészeti akadémia, torna-iskola 
s tb . külön a nők számára is létezik, ezenkívül a 
népiskoláktól egészen eltekintve, van még varró 

iskola, háztartási iskola s egy foltozó iskola is, 
mely utóbbiban a kisded leánykákat (legköze­
lebb 160-at 20 tanítónő) arra oktat ják, mint 
kelljen ruháikat rendben tar tani s kiigazítani. 
A női munkák — föl egész a szobrászatig s 
irodalmi működésig Svédországban valóban 
ki tűnők. 

Sokat lehetne még elmondanom e kis épü­
letről, melyben oly sok csodás dolog van. E lbe ­
szélhetném, hogy tanít ják i t t szemlélet ut ján, 
de a mellet t a gyermek öntevékenysége folytán 
a földrajzot, hogy ismertetik meg vele a nép­
szokásokat s jelmezeket , hogy tanit ják őket a 
hazai történelemre a falon fölfüggesztett hősök 
arczképe előtt s tb . ; de hiszen ennyiből is lá t ­
hat ta az olvasó, hogy e népiskola mily gondosan 
s tapintatosan van összeállitva s berendezve. 
Valóban az egész templomszerü kinézésű! A 
művelődés s a humanitás temploma! Vajha ná ­
lunk is mielőbb nagy számmal lennének ily jól 
berendezett iskolák. 

Az első vallatás. 
— Életkép. — 

No bizony more, akárhogy húzod is össze 
magadat turpisságod érzetében a vármegye 
vitézlő katonája e lő t t , a kit ijedtedben ugy 
megnagyságolsz, mintha csak egyszerre alispán 
lett volna belőle — ez egyszer aligha nem 
elverik rajtad a port — amúgy magyarosan. 
Sok is volt már abból a rósz fából, a mit tűzre 
tet tél i t t a falu alatt . De lássuk csak miért is 
kerültél most a vitézlő pandúr urak rézcsáká­
nyos és kardlapos szine elé? 

Bizony nem csekélyebb dologért , mint 
azért, hogy az egész falu nagyja-apraja téged 
tar t az utóbb múlt három hét alat t nyomtalanul 
elveszett tyúkok és libák gonosz elorzójának. 
Már hogy valósággal a te lelkiismeretedet 
nyomja-e minden el tűnt apró jószág, vagy hogy 
nincs-e abban része a szomszéd falu alat t sátort 
ü töt t fajrokonaidnak is, ezek oly bonyolódott 
jogkérdések, melyek kívánatos tisztázásához, 
ugy látom, nyomban hozzá fog já ru ln i az imént 
említet t rézcsákány kemény somfanyele. E g y ­
előre veszélyes bizonyiték az ellened, hogy 
többször fölhozott tyúkok és l ibák rejtélyes 
eltűnése attól az időtől kezdődik, a mikor csa­
ládoddal fölütötted a falu végén sátoros rezi-
dencziádat, ajánlva magadat, i l letőleg patkoló, 
nemkülönben üst- és bográcsfoltozó ügyessé­
gedet a tisztelt falubeli közönség kegyes figyel­
mébe. Egyéb ügyességeidet volt eszed elhall­
gatni, de lásd, a mesteri kéznek előbb-utóbb 
nyomára akadnak minden téren. 

Csak áll ták valahogy a gazdasszonyok a 
dolgot, míg hébe-hóba veszett el valami baromfi 
— habár bizony nem áldot ták valami ékesen 
az elorzójának hosszú körmeit — de hogy a 
minap molnárné asszonyom kotlós tyúkja mon­
dott bucsut az udvarnak, az éjjel meg épen-
séggel nemzetes biróné asszonyom legkövérebb 
ludjának maradt hűl t helye, már ez aztán olyan 
skandalum, hogy bíró uram a felesége unszolása 
nélkül is följelentette a dolgot az épen erre 
czirkáló járási pandurkáplárnak^ nem mulaszt­
ván el a hivatalos komolysággal figyelmeztetni 
a vármegye látható kezét, „hogy czigány van 
a falu végén." 

Mi tűrés, mi tagadás benne, hogy sátorod 
alól nem valami kegyes hangon szólítgatott 
elő a vitézlő tizedes ur. A z apádnak valami 
jégen kopogó arkangyalát emlege t te , hogy 
rögtön nem jöt té l elő, és most oly keményre 
fogta jobb kezében sokszor emlegetett réz­
csákányát, hogy már a látásától is vaczog belé 
minden fogad, s ugy reszketsz mint a nyárfa­
levél. Van is rá okod. Nemzetes biróné asszo­
nyom hizott ludja ott fehérlik elő már meg-
koppasztott állapotban purdéd háta mögül, a 
ki akárhogy takargatja is az áruló jószágot, 
mégsem rejtheti el a pandúr éles szeme elől. 
Tán bizony már meg is látta a „corpus del ic t i" 
előkandikáló czombját, s azért emelgeti oly 
fenyegetően azt a somfanyelet. No akkor vége 
minden tagadásnak szegény more, s ugy el lát­
nak vagy három hónapra a tekintetes megye 
koterjában kenyérrel és vizzel, hogy elmegy 
az étvágyad többé más tyúkja vagy libája 
húsából jóllakni. g. 

Hokristályok. 
A hóesés — természetesen télen — igen 

közönséges, megszokott dolog. A csintalan isko­
lás fiúnak, mikor egy maroknyit golyóvá gyúr 
belőle, hogy az utcza túlsó felén ballagó barát­
j á t oldalba figyelmeztesse vele; a szegény nap­
számosnak, ki nagy fáradsággal tolja félre azt a 
járókelők útjából, és a földmivesnek, ki örömmel 
üdvözli elvetet t gabonájának e kényelmes taka­
róját a kihal t évszak a la t t : a hó nem egyéb 
egyszerű közönséges fehér lepelnél, melyet az 
ég ter i te t t szét a földön. Egy-ké t költő majd 
minden tél kezdetén megénekli az első hó hul­
lását s a művészek szép tájképeket festenek 
róla, de mindez még korántsem elég az üdvös­
ségre, midőn azt a kérdést tűzzük magunk elé 
megfejtésre, hogy mi és milyen hát voltaképen 
a hó? Nem sokkal ezelőtt még a légtünemény­
tan (meteorológia) sem tudot t egyebet róla, 
mint hogy a hó megfagyott eső, mely hol na­
gyobb pelyhekben, hol pedig apró, finom tű-
vagy poraiákban hull alá a földre, a mely tulaj­
donságaiból a hózivatar szelídebb és múlékony 
vagy szigorúbb és ál landóbb mivoltára lehetett 
következtetést vonni. De a modern tudomá­
nyosság szemében, a górcső segélyével, a hó a 
természet múzeumának egyik leggyönyörűbb 
tárgyává emelkedet t ; nagyító üvegen át szem­
lélve minden részecskéje a legmeglepőbb sza-
bályosságu alakokat tün te t i föl, melyek ama 
hideg különböző fokozatai szerint vábt^koznak, 
melynek hatása alatt a hó létre j ö t t ( j ó b köny­
vében egy helyen a „hó kincseiről" van szó; és 
valóban a ki a hó részecskéit nagyí tó üvegen 
át szemlélte, igen hajlandó leend igazat adni e 
túlzot tnak látszó kifejezésnek. 

Scoresby, a fáradhatatlan északsarki utazó 
volt az első tudós, ki nagyobb figyelemmel 
vizsgálta meg a hórészecskéket és eleinte áta-
lános volt a hiedelem, hogy azok csakis a Sark­
vidékeken öltenek magukra oly föltűnő és meg­
lepő alakokat. De később Glaisher, a híres 
légutazó s a brit meteorológiai tá rsula t t i tkára 
kétségbevonhatat lanul bebizonyí to t ta , hogy 
ama roppant 'h ideg alkalmával, mely az 1855-ik 
évi tél kezdetét oly nevezetessé te t te , ugyan­
olyan, sőt még változatosabb és díszesebb ala­
kokat muta to t t a hó egész Angolországban s 
hihetőleg másutt is, a meddig a szigorú tél 
uralma e l é r t / ) 

A mi a'hórészecskék ál lagát vagyis belal-
ka tá t i l let i , azok rendesen gyapothoz vagy 
pehelyhez hasonlitanak és az általuk képezett 
alakok akkor látszanak legtisztábban, ha szé­
lességűkben tekintjük őket. (Bizonyos, de kevés 
számú kivételeken k ívü l , melyeknek okát a 
tudomány még csak ezután fogja földeríteni, 
ez alakok többnyire csillagdadok, vagyis a 
hószemecskék hat sugarú vagy pontú csillago­
kat képeznek, a mely sugarak és pontok egy­
mással mintegy 60 fokú szögeket képeznek. 
Egy-egy alak néha csupán hat tücskéből van 
összetéve, melyek az emiitet t szög alat t egy 
közös pontban egyesülnek. Azonban sokszor 
megtörténik, hogy az ily alakok tűsugarai más 
apróbb tűcskékkel vannak csipkézve, a melyek 
az illető közös fősugár oldalához hasonlóképen 
60 foknyi szög alat t futnak össze — vagy pedig 
a tűsugarak szép szabályos hatszögü pr izmák­
kal vannak borítva, melyek egymástól szintén 
60 fokú szögben érintik a főágat. A 60 fokú 
szögek e túlnyomó megjelenését a hórészecskék 
által képezett alakoknál majd mindenüt t — a 
már fentebb említett , hihetőleg csakis látszó­
lagos kivételeken kivül — ama kimagyaráz-
hatat lan természeti törvény parancsának kell 
tulaj donitanunk, mely a viz megfagyási vagy 
kristályosodási folyamata fölött uralkodik. De 
mig az ezt szabályozó törvény oly egységes, 
örök és változhatatlan, eredményei ellenkezőleg 
oly végtelenül változatosak, hogy talán két 
hórészecske sincs az egész föld kerekségén, 
mely egymáshoz teljesen és föltétlenül hason­
lítana. Meg kell még jegyeznünk, hogy minden 
egyes hóesés alkalmával időnként bizonyos 
egységre való törekvés vehető észre a hóré­
szecskék alakjain, hihetőleg a légmérsek bizo­
nyos fokából vagy pedig a légkör bizonyos 
állapotából kifolyólag; de még azon egység 
keretén belől is a perczenként mutatkozó 
kisebb-nagyobb eltérések az átalános alaktól 
végteleneknek mondhatók. Azonkívül egy — 
hogy u g y mondjuk: művésziesebb hóalak még 
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azalatt is számtalan, de szintén szabályos vál­
tozáson mehet és megy is keresztül , mig a 
vizsgáló üveglapon vagy üveglencsén elolvad, 
komplikált alakból kevésbbé komplikált tá vál­
tozva át, mig végre, mielőtt egészen vizzé vál­
nék, hat pontból álló egyszerű csillagot képez, 
igy tárván fól a szebbnél szebb hóalakok kép­
ződésének folyamatát visszafelé. — íme mily 
nagy és magasztos a természet a legkisebb 
dolgokban is! Sámi Lajos. 

Fiddletowni történet. 
(Egy k é p a k a l i f o r n i a i é le tből . ) 

- Bret Hartetól. -

(Folytatás.) 

I I . 
A mint köztudomása lett, hogy Trethe-

rickné megszökött s a férje gyermeket is magá­
val vi t te , nagy volt az izgatottság Fiddletown-
ban s nagyon különbözők voltak a vélemények 
az egész dologfelől. Az „Alföldi Ér tes í tő" elég 
nyil tan szólt a gyermek erőszakos elrablásáról 
és ép oly kíméletlenül (s ta lán ép oly elfogultan) 
kárhozta t ta az t ,mint a „gyermekrabló" verseit 
i* egykor. A nők csaknem kivétel nélkül, s a 
férfiak egy része is, a kik nem igen állottak az 
éles-elmüség hírében, teljesen egyetértettek az 
„Ertes i tő"-ben kifejezett véleménynyel. A 
férfi-nem többsége azonban nem törődött a 
dolog erkölcsi oldalával; nekik elég volt annyit 
tudniok, hogy Tretherickné lerázta talpáról a 
fiddletowni utczák vörhenyes homokját. Jobban 
sajnálták a „rablót" — mint az „elraboltat." 
Semmi rokonszenvet nem éreztek Tretherick 
— mint megbántot férj és vigasztalhatatlan 
apa i ránt , sőt annyira mentek, hogy bánata 
őszinteségét is kétségbe vonták. Gúnyos vi-
gasztalásokkal üldözték Starbott le ezredest, 
idétlen és lármás részvétnyilatkozatokkal 
árasztva el e derék embert a klubbokban, ebédlő­
termekben s más közhelyeken, melyek épen 
nem alkalmasak az egyéni érzelmek nyilváni-
tására, „szeszélyes kis teremtés volt biz az, 
édes ob'ster", — monda egyik jó barátja, fáj­
dalmas részvétet negélyezve s tüntetőleg rész­
letezve az egész kényes ü g y e t , — „szeszélyes 
kis majom v o l t ; az igaz, a vérében vala, hogy 
előbb-utóbb odább álljon, akárhogyan; de hogy 
ö n t igy a faképnél hagyja, ob'ster, hogy önt is 
igy kijátszsza, kárhozzam el, nem hit tem volna. 
S még azt mondják, hogy ön egész éjjel i t t 
ólálkodott a szálloda körül, a grádicsokon föl 
s le lopózkodva s hallgatózva, lesekedve — 
mindhiába; igaz-e?" E g y másik nagylelkű s 
résztvevő barát meg igy öntött még olajat a 
szegény ezredes sebe tüzére : „A ficzkók még 
azt is beszélik, hogy Tretherickné önnel csoma­
goltat ta be a holmiját s önnel vitette át, a 
gyerekkel együtt , a postahivatalhoz, s hogy az 
a kamasz, a kivel megszökött még borravalót 
akar t önnek adni, — pedig ugy-e nem igaz? 
No, majd meghazudtolom a ki ezt meri mon­
dani; még szeretem, hogy találkoztunk, mert 
lássa ilyen ostoba hirek vannak forgalomban." 

Szerencséjére a Tretherickné jó hírnevének 
a férje szolgálatában álló chinai, John , a ki 
egyetlen szemtanuja volt szökésének, azt állí­
totta, hogy egy lélek sem volt vele más, mint a 
kis leány. Továbbá azt vallotta, hogy az asz-
szony parancsára a sakramentói postakocsit ő 
ál l i tot ta meg a vál tot t jegyet rajta az asszony 
s a gyermek számára San-Franciskóig. Igaz, 
hogy az A h - F e vallomása nem volt törvényes 
erejű; de azért senki sem kétkedet t benne. Még 
a kik kétségbe vonták is azt , hogy a pogány­
nak érzéke lehessen az igazság szentsége iránt, 
elismerték, hogy teljesen érdekeieden és elfo­
gulatlan tanú. Ped ig ki fog tűnni ez igaz tör­
ténet további folyamából, hogy épen e részben 
csalódtak. 

Körülbelől fél évvel a Tretherickné eltű­
nése után A h - F e - t , a mint a gazdája kertjében 
dolgozott, két átmenő chinai szólította meg. 
Közönséges bányamunkások vol tak, ellátva 
hosszú botokkal s kosarakkal, a mint helyről 
helyre, munkát keresve, menni szoktak. Ah-Fe 
csakhamar élénk beszélgetésbe keveredett mon­
gol földiéivel, abba a hadari gyorsaságú s lát­
szólag ingerült szóváltás-szerü beszélgetésbe, 
mely az értelmes kaukázit, a ki egy szót sem 
ért belőle, mulattatja is, bosszantja is. Leg -
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alább Tretherick ur a verandájáról, és Star­
bottle ezredes, a ki épen akkor ment ott elé, ily 
vegyes érzelmekkel tekintettek a beszélgetőkre. 
A lovagias ezredes egyszerűen félre lökte őket 
az útjából, Tretherick ur pedig, beleunva a 
nézésbe, jókora követ dobott a beszélgetők 
közé, s szétugrasztotta őket. De akkor már két 
darab sárga rizspapir-szeletet, rajta mindenféle 
hyeroglifekkel, kicseréltek beszélgetőink, egy 
köteg meg az Ah-Fe kezében maradt. Mikor 
ezt Ah-Fe , a konyha setét magányában fölnyi­
totta, egy kis leány kötényét találta benne, 
kimosva, vasalva s gondosan összehajtogatva; 
a kötényke, szegélye szélén T. C. betűkkel volt 
megjegyezve. Ah-Fe az ujjasa egyik sarkába 
dugta el azt, s folytatta a mosogatást, ártatlan 
megelégedés mosolyával. 

Két nappal ezután A h - F e bement az urá­
hoz. „Ah-Fe nem szeretni Fiddletown. Neki 
beteg lenni. Ah-Fe elmenni onnan." Tre the­
rick ur káromkodni kezdett. A h - F e nyugodtan 
végig hallgatta s azzal elment. 

De mielőtt elhagyta volna Fiddletownt, 
történetesen találkozott Starbottle ezredessel s 
némi összefüggetlen szókat ejtett el előtte, 
melyek, ugy látszott , érdekelték ez uri embert. 
Kevés idő múlva az ezredes egy csinosan össze­
hajtott levelet, s egy darab 20-dolláros aranyat 
adott Ah-Fe-nek. „Ha választ hozol, még egy 
ennyit kapsz, John . É r t e d ? " A h - F e igent 
intett . — Szintoly esetleges és egészen hasonló 
eredményű találkozása volt egy másik uri 
emberrel is, a kiről gyanítom, hogy nem"más 
volt, mint a „Lavina" fiatal szerkesztője. De 
sajnálattal kell mondanom, hogy miután egy 
darabot haladt utján, Ah-Fe nyugodtan feltörte 
a leveleket s megkísértve, felülről le-felé s 
oldalt, elolvasni — a mi nem sikerült — csi­
nos négyszögű darabokra elhasogatta, ez álla-
potjukban valami csekély ajándékért egy szer­
zetes barátnak adta, a kivel az utón találkozott. 
Az t mondják rendkivül megindító volt a Star­
bott le ezredes elképpedése, mikor a következő 
vasárnap, a tiszta ruhája mellett kezébe adott 
mosási árjegyzéket saját levele egyik darabjá­
nak a tiszta oldalára lát ta fölirva, s mikor később 
megtudta, hogy levele többi részei is, ugyan­
abból a mosóüzletből (a Fung-T i nevű chinaié-
ból) kikerült többi árjegyzékek gyanánt jöttek 
forgalomba. De megelégedéssel mondhatom, 
hogy a bizalommal való visszaélés e jelenték­
telen részleteiben mutatkozó könnyelműségért 
kellő megtorlás következett azon bajokban, a 
melyek A h - F e - t , útja további folyamában, 
érték. 

A Sacramentoba vivő utón kétszer taszí­
tot ta le, csupa tréfából, a postakocsi fedeléről 
egy értelmes — de torkig részeg — kaukázi 
fajú utas, a kinek erkölcsi érzete föllázadt a 
gondolatra, hogy ópiumot pipázó lénynyel egy 
uton járjon. Hangtownban meg egy idegen utas 
jól elverte, csupa keresztyéni érdem-keresésből. 
Dutch-Harban, jól ismert kezek, ismeretlen 
indokból kirabolták. Sacramentoban valami 
gyanúra, a mit nem mondtak meg világosan, 
befogták; egy idő múlva aztán elbocsátották, 
de előbb jól megszidták, valószínűleg, hogy 
mért nem volt igaz a gyanú s m'iért gátolta 
ezáltal az igazságszolgáltatást. San-Francisko-
ban az iskolás gyerekek nyilvánosan az utczán 
kövekkel hajgálták. De ő, a fölvilágosultság 
terjedésének e kiáltó bizonyítványait föl sem 
véve, végre, meglehetős épségben ért a chinai 
városrészbe, a hol aztán nem érte több baj. 

Másnap mint segéd* lépett be a Chy-Fook 
mosó-üzletébe s a következő pénteken már egy 
nagy kosár tiszta ruhával küldetett a Chy-Fook 
különböző mosató házaihoz. 

A rendes ködös délután volt, a mint a 
széltől söpört hosszú Kalifornia-utczán végig 
baktatott , azon sivár, szürke időszakok egyike, 
melyeket csak a legélénkebb san-franciskói 
képzelődés fogadhat el nyári napnak. Sem föl­
dön, sem égen nem volt sem meleg, sem szin; 
sem fény, sem árny nem látszott, csak egyhangú 
szürkeségbe vonva minden. Bősz nyugtalanság 
volt a széltől korbácsolt utczákon; szomorú, 
tétlen nyugalom a szürke házakban. Mikor 
Ah-Fe a domb magaslatára fölért, az aljban 
levő házakat már nem lát ta a ködtől ; a tenger 
felöl jövő hideg szél pedig egész testét végig 
borzongatta. A mint kosarát letette, hogy egy 
perezre pihenjen, ugy tetszett pogány lelkének, 
hoo-y ez „az isten tulajdon éghajlata" — a mint 
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nevezték, bizony teljességgel nem szelid, sem 
könyörületes. De lehet, hogy A h - F e , gyarló 
logikájával, az időjárásról régi üldözőire az 
iskolás fiukra gondolt, mert gyorsan fölkapta 
kosarát s egy saroknál befordulva tovább 
sietett, mig nemsokára egy kisded ház előtt 
állott meg. 

Olyan volt ez, mint rendesen a városi házi­
kók San-Franciskóban. Ott volt előtte a kis darab 
hideg zöld lombos rácsozat, a r ideg, kopasz 
tornácz, s felette a mord erkély, a melyen 
senki sem ül. Ah-Fe csöngetett; egy szolgáló 
jö t t , rá nézett a kosarára s épen olyan kel le t ­
lenül bocsátotta be, mintha valami szükséges 
házi állat volna. A h - F e szótlanul ment föl a 
lépcsőn, s az előszoba nyitott ajtaján belépve, 
letette a kosarat s szenvtelenül állt meg a 
küszöbön. 

E g y nő ült az ablak hideg szürke világá­
ban, ölében egy kis gyermeket tartva. Rá se 
pillantva kelt fól, a gyermeket a földre bocsá­
totta s a chinai felé lépett. A h - F e rögtön rá 
ismert Trethericknére, de mozdulatlan arczán 
egy izom sem rezzent meg, sem rézsútos szeme 
nem csillant meg, a mint az övével találkozott. 
A nő, ugy látszik, nem ismert rá, csak el kez­
dette olvasni a fehérneműt. De a gyermek 
figyelmesen vizsgálta s egyszerre vidám han­
gon fölkiáltott: 

— „Nini, J o h n ! — Mama, ez az öreg John , 
a kit Fiddletownban hagytunk." 

E g y perczig villanyszerü fény szaladt át az 
A h - F e szemein és fogain. A gyermek megra­
gadta kezeit s az ujjasa szárnyába csimpajko-
zott. Aztán röviden annyit mondott: „Az ám, 
John vagy Ah-Fe, a' mindegy. Ismerni maga. 
Hogy van ?" 

Tretherickné ijedten ejtette ki kezéből a 
ruhákat s keményen nézett Ah-Fe- re . A szere­
tet ösztönszerű gyors fölfogásának hijjával 
levén, mely a kis Carryban dolgozott, ő még 
most is alig birta megkülönböztetni John t 
más dunaiaktól . Az elmúlt fájdalom emléké­
nek 8 a fenyegető veszély homályos félelmének 
vegyületével kérdé tőle, mikor jö t t el F iddle-
townból. 

„Sok — sok idő; nem tetszeni F idd le town; 
nem szeletni Tlevelik. Szeletni San-Flisco. 
Szeletni Tally." 

A h - F e kurta nyilatkozata tetszett Treve-
ricknének. Ar ra nem gondolt, vájjon a nyelvben 
való járat lanság s a maga-kifejezés nehézsége 
mennyiben volt nyilatkozata őszinte rövidsé­
gének az okozója. Csak annyit mondot t : „Ne 
mondja senkinek, hogy látott engem" — s azzal 
kivette a tárczáját. 

A h - F e , rá se' pillantva is észrevette, hogy 
jóformán üres. Ah-Fe , körül se' nézve, észre­
vette, hogy a lakás is nagyon szegényesen s 
gyéren van bútorozva. A h - F e , a nélkül, hogy 
figyelemre látszott volna méltatni őket, észre­
vette, hogy mind a nő, mind a kis leány nagyon 
kopott ruhában vannak. De azért kötelességem 
elmondani, hogy az Ah-Fe hosszú szikár ujjai 
mohón s erősen csukódtak be a féldollár fölött, 
melyet Tretherickné nyújtott neki. 

Azzal elkezdett keresgélni az ujjasa min­
den zsebében és sarkában, különösnél különö­
sebb fintorgásokkal. Nemsokára valahonnan, 
lehetetlen volt észre venni honnan, egy kis 
leány-kötényt húzott elé, s azt a többi ruhára 
e megjegyzéssel tette le : 

„ E g y darab, mosóné ott felejteni." 
Azzal újra kezdte a kotorászást és fintor-

gásokat. Végre nagy bajjal, honnan-honnan 
nem, mintha csak a jobb füléből húzta volna 
elé, egy sokszorosan összehajtogatott selyem-
papirt vont ki. Ezt gondosan kigöngyölitve két 
darab 20-dolláros aranyat vett ki belőle s azo­
kat Trethericknének nyújtotta : „Maga hagyni 
pénz ott , asztal sarkán, Fiddletownban. A h - F e 
megtalál. Visszahoz magának. E z ugy kel l ." 

„De én nem hagytam pénzt az asztal 
sa rkán ," — monda Tretherickné komolyan. — 
„Tévedés van a dologban, J o h n . Más valakié 
lesz. Fogja, John." 

Az Ah-Fe homloka elborult . Gyorsan 
visszahúzódott a Trether ickné kinyújtott kezé­
től s kezdett szedelőzködni a ruhás kosarával. 

„Ah-Fe nem visszavesz. Ne, ne. Policzáj 
megcsípni, mondja: loptál két aranypénz; gyere 
tömlöcz. Nem, nem visszavesz. Maga hagyni 
pénz, asztal sarkán, Fiddletownban. En vissza­
hoz magának. Nem elvesz A h - F e . " 
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Trether ickné habozott. Há tha siet tében, 
zavarában csakugyan ő feledte ott azt a pénzt . 
Semmi esetre nem volt joga a becsületes chinai t 
a tolvajság gyanújának tenni k i , ha el nem 
veszi tőle. Némi gondolkodás u t án igy szó l t : 
„ J ó l van, John , elveszem; hanem máskor is 
látogass meg," — it t Tre ther icknének hirtelen 
eszébe ötlött a meglepő körülmény, hogy valaki 
rajta kivül másért is, s még jobban érdeklőd­
hetik, és hozzá t e t t e : „és — és Carry t is ." 

A h - F e szeme örömtől fénylett. Még némi 
hasbeszédszerü nevetést is hallatott , a nélkül, 
hogy a száját k inyi to t ta vagy megmozditotta 
volna. Azzal vál lára emelve a kosarát, gondo­
san becsukta maga u tán az ajtót s csöndesen 
lement a lépcsőn. De a földszinti folyosóban 
nem tud t a hirtelen kinyitni a kivezető ajtót, s 
miu tán sikeretlenül nyomogatta egy darabig a 
ki l incset , segítségért nézett körül. De a szolgáló, 
a k i bebocsátotta volt, megfeledkezett róla, 
hogy még ki is kell ereszteni, s igy nem jö t t 
segítségére. 

Most valami rejtélyes és sajnos esemény 
ad ta elé magát , a melyet csak szárazon elmon­
dok, a nélkül, hogy megpróbálnám kimagya­
rázni . A folyosóban levő asztalon egy kendő 
hevert , valószinüleg az emiitet t szolgálónak a 
tulajdona. A mig Ah-Fe egyik kezével a kilincs­
csel küzködött , a másik véletlenül az asztalra 
tévedt. Egyszerre, s ugy látszék saját jó szán­
tából, a kendő lassanként elkezdett az A h - F e 
keze felé csúszni. Az A h - F e keze fejétől elkez­
det t az ujjasa u j ­
j á b a csúszni, lassan 
s kigyózó mozgás­
sal , mig végre egé­
szen becsúszott s 
el tűnt az ujjas alatt. 
A h - F e , a nélkül, 
hogy csak a legki­
sebb részvétet vagy 
érdeklődést is árul­
na el e jelenség 
iránt , mind csak a 
kilincscsel bajmo-
lódott. A következő 
perczben a vörös da-
maszk asztalterítő, 
látszólag ugyana­
zon rejtélyes ösztön 
á l ta l mozgatva, ha ­
sonló lassú csúszás­
sal az A h - F e ujjai 
közé s onnan az 
ujjasa alá kigyózott , 
s ot t e l tűnt . Mi 
ujabb csoda követ­
keze t t volna még, 
m e g nem mondha­
tom, mer t e pi l lanat­
ban A h - F e rájöt t 

végre a zár nyi t jára s sikerült kinyitnia az ajtót 
épen akkor, mikor a konyha-lépcső felől közelgő 
lépések hallatszottak. A h - F e legkevésbbé sem 
gyors í to t ta lépteit , hanem csöndesen és gondo­
san behúzta maga után az ajtót, vál lán meg­
igazí tot ta a kosarat s azzal ki lépet t a mindent 
befogó vastag ködbe, mely eget és földet mint ­
egy szemfedőbe borí tot t . (Folyt, követk.) 

Orosz parasztház. 
A ki a bécsi tár la ton azt a csinos k ü l ­

sejű, czélszerü berendezésű, úgynevezett orosz 
„parasztházat" l á t t a , korántsem szerezhetett 
magának kellő fogalmat, igazi képet a tu la j -
donképeni orosz muzsik (paraszt) iszbá-járól 
(kunyhójáról). M e r t olyan szép háza, milyet a 
tárlaton k iá l l í to t tak ,nem sok muzsiknak lehet; 
olyannal csak is a legjobb módú falusi gazdák 
dicsekedhetnek Oroszország szelídebb égalju s 
ennélfogva termékenyebb vidékein. Egészen 
más vi lág van északon, a J e g e s - és Fehér - ten­
gerek kopár, fagyos tájain, a mérhete t len t e r ­
j ede lmű mocsáros tundrákon. Ot t hiába keres­
nők azokat a díszes faragványokkal ékí te t t , 
kényelmes, néha emeletes faházakat. A z iszba 
sokkal egyszerűbb, sokkal szegényesebb s 
inkább az erdei és halász lappok félig föld-, 
félig fakunyhójához, mintsem tisztességes falusi 
lakhoz hasonlít . Hepworth Dixon Vilmos angol 
u tazó következőleg irja le aa északvidéki orosz 
falvakat és az ezeket képező iszbákat : 

Az orosz falvak (már t. i. a birodalom 
északi tartományaiban) mind egyforma terv 
szerint vannak építve, ugy hogy a ki egyet 
látott , annak százról is kellő fogalma lehet, s a 
ki ket tőt meglátogatott , mindnyáját ismeri. 
Többnyire csak két házsorból , helyesebben 
mondva kunyhósorból állanak, melyeket széles 
és természetesen — sáros, piszkos utcza (egy­
szersmind rendesen ország-ut is) választ el 
egymástól. Minden lakás külön, elszigetelten 
áll . Vannak , főleg északon, falvak, melyek 
alig állnak többől 1 0 — l p kunyhónál ; azon­
ban már lejebb délfelé olyanok is vannak, 
melyek 60, 80, sőt 100-nál is több házból és 
kunyhóból vannak összetéve. A házak és 
kunyhók teljesen hasonló fenyőtörzsekből épit-
vék s ezek a legapróbb részletekig egyfor­
mán vannak kifaragva és egymáshoz illesztve. 
Csodá-e t e h á t , ha egyik ház ugy hasonlit a 
másikhoz, mint tojás a tojáshoz , s legfeljebb 
csakis nagyság tekintetében vehető észre köz­
tök némi különbség. A falu elöljárójáé például 
többnyire nagyobb ter jedelmű, vagy helyeseb­
ben mondva, nem oly szűk, mint a többieké; 
nagyságban ezután mindjárt a falu korcsmárosáé 
következik. A házak és kunyhók falainak k i -
meszelése , vagy épen kifestésé ismeretlen 
fényűzés előttök, és igy a homlokzatot képező 
fenyütörzsek az eső és füst hatásától csakhamar 
megfeketülnek. Az egyes házak közt eső tér 
majd sehol sincs kerítéssel körülvéve és szeme­
tes, sáros fertőt képez, a melynek közepén a 

OROSZ PARASZTHÁZ. (Iszba.) 

disznók vidám röfögéssel élvezik az üditő mo­
csárfürdőt, migközöt tök a szerény gazdaság hű 
cerberusai csapnak éktelen uga tás t és marako­
dást . I t t -o t t , de csak ugy elvétve, néhány lakás 
egy kis erkélylyel is dicsekhetik, sőt némelyik­
nek még emelete is van; de már az ilyen csak 
kivétel és r i tkaság. 

Egyveleg. 
— Livingstonerúl. A „Spectator" a mellett 

szólal föl, hogy Livingstonet az angol kitűnőségek 
közé, a Westminsterbe temessék. „E templomban", 
jegyzi meg a nevezett lap, „nem nyugszanak egy 
ember porai sem, ki nagyobb vagy jobb lett volna, 
mint ő. Babérjai nem valának a fejedeleméi, nem 
a harczoséi, az államfórfiuéi vagy a költőéi. Living­
stone; a közművelődés harczosa, a bátor vizsgáló, 
Afrika barátjának babérja a béke fejedelme által 
tétetett halántékára." 

— A siámi ikrek halála. Emiitettük már, hogy 
a világhírű iker-pár e napokban elhunyt. Az 
ikrek egyike: Chany már hosszabb idő óta részben 
szélhüdött volt, s hogy fájdalmait enyhítse, iszákos­
ságra adta magát. Mikor tovább nem maradhatott 
talpon, természetesen mindkettőjüknek le kellett 
feküdniök, s ágyban maradniok. Haláluk napján 
még egyszer fölkelhettek. Éjjel tört ki Chany baja 
a legnagyobb mértékben és reggel 4 órára már 
halott volt. Eng, a másik testvér nem birhatá el a 
roppant fájdalmat, s majd nem őrület fogta el. 

Azután aléltságba esett, melyből csendesen a ha­
lálba ment át. 

•/. Kié VOlt az esernyő? A „San-Francisco 
Bulletin" egyik közelebbi száma irja: „Múlt csütör­
tökön egy értesítés jelent meg a napilapokban, 
mely szerint egy finom selyem esernyő tulajdonosa 
jelentkezzék a rendőrségnél tulajdona átvétele végett. 
Az esernyőt azelőtt való napon vették el egy gyanús 
külsejű csavargótól. Csötörtökön délelőtti 11 óráig 
3741 férfi, 1311 nő, 55 fiu- ós leánygyermek s 14 
khinai jelentette be magát az esernyő tulajdono­
sául." 

— Angol lelkiismeretesség. Bármit mondjanak 
is az angolok haszonleső ós spekulálni szerető termé­
szetéről, annyi tagadhatatlan, hogy a lelkiismere­
tességnek számtalan példájára találhatunk nálok. 
A „Times" hasábjain gyakran olvashatók az aláb­
bihoz hasonló hivatalos „Communiquó"-k: „A jö­
vedelmi adók központi hivatala ezennel elismeri, 
hogy W. B. T. úrtól 4 font sterlinget, 2 shillinget 
és 6 pennyt, mint az államnak hamis jövedelem­
bevallásért megtérített kárpótlási összeget a mai 
napon bevételezett." Ez a lelkiismeretesség nálunk 
is elkelne, hanem még eddig csak egy budai tanár 
adta rá a fejét — ha igaz. 

— Az igéret megtartása. Ibn Harimah egy 
izben olyan udvarias bókkal köszöntötte El-Mansour 
kalifát, hogy ez késznek nyilatkozott első kérelme 
teljesítésére. Harimah ezt kérte: „írj a medinai 
alkirálynak, hogy ne büntessen meg, ha hébehóba 
lerészegszem." — „Az nem lehet," — válaszolta 

Mansour — „a ré­
szegest nem menthe­
tem fól büntetése 
alól." — „Én pedig 
mást nem kérek." 
Erre Mansour írno­
kához fordulva igy 
szólt: í rd a medinai 
alkirályomnak: „ha 
valakiHarimah alatt­
valómat hozzád ré­
szeg fővel vinné, vá­
gass rá nyolczvan 
pálczaütést; arra pe­
dig, ki őt bejelenti 
vagy eléd viszi, száz 
botot" A medinai őrök 
többször látták Ha-
rimáht részegen, de 
igy szóltak egymás­
hoz : nem üttetünk 

magunkra százat 
azért, hogy ez csak 
nyolczvanat kapjon, s 
ott hagyták a része­
gest. 

— Darwin tana 
nem uj elmélet. Egy 
tudós darwinista Pin-

darus emez igéire u ta l : „Eleusisben az ünnepe­
ket Demeter (Ceres) tiszteletére szentelik. Ezek 
voltak az első vitézi játékok. Mert mikor Ceres 
gyümölcsét ( a gabonát) aratták, tanúsíthatták 
az emberek is először erejöket s versenyeztek 
egymással a szaladásban, mert először négykézláb 
járkáltak az oltár körül s aztán állottak fól." Ezt 
mondjaPindarusszószerint. Ebből a darwinista azt 
következteti, hogy már a régiek is elismerték, 
miszerint a földmivelés tanította meg az embereket 
két lábon járni s kellett lenni olyan időnek, midőn 
négykézláb ugrándoztak. 

— Látogató a külügyeméi. Egy ur már tizedik 
izben kereste a minisztert, de sohasem lehetett sze­
rencséje ő méltóságával találkozhatni. Türelméből 
kijőve, panaszkodott. „Soha se búsuljon a miatt, — 
monda egy barátja, — igen természetes, hogy otthon 
nem találja, hiszen a kül-ügyekkel foglalkozik." 

— A kőszén megdrágulása folytán, mely az 
utóbbi négy év alatt állt be, Siemens számítása 
szerint, Angolországban 1100 millió frankkal adtak 
ki többet kőszénért a fogyasztók, mint rendes árak 
mellett kiadtak volna. 

— Khinai találmány. A khkiaiak igen ügyes 
módot találtak fól arra, hogy galambjaikat a raga­
dozó madarak ellen megvédjék. Mindenik galamb 
hátára három vagy négy bámbusz-sipot kötnek. 
Mikor a madarak repülnek, a szél e nádsipokon 
keresztülfujva, oly sajátságos zajt hoz létre, a mely 
visszariasztja üldözőiket. 
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A Kisfaludy-társaság közgyűlése 
febr. 8-án. 

A z akadémia díszterme múlt vasárnap dél­
előt t válogatott közönséget fogadott be falai 
közé. A karzaton s lent a terem első széksorai­
ban hölgyek foglaltak helyet, sőt a választottak 
emelvényén is lá t tunk nőket. A főváros ifjú­
sága adta azonban a legnagyobb számot, mig a 
főrendü családokból csak kevesen jelentek meg. 

T iz óra vol t , midőn T o l d y F e r e n c z 
helyet foglalt az elnöki asztalkánál, s olvasni 
kezdte a megnyitó beszédet. A nyelvujitás 
korszakában oly himeves költőink mellett már 
küzdöt t veteránunk most ismét a magyar nyelv 
érdekében szólalt föl, nem minden keserűség 
nélkül . Fölszólalása voltaképen fölhívás volt, 
hogy most, miután nyelvünknek diadalt sze­
reztünk, ne aludjunk a babérokon. 

„Más veszély az, — úgymond — s nagyobb 
az államénál, mely a nemzetet fenyegeti; s ez 
nem egyéb, mint a nemzetiségnek — nem is 
annyira e haza által folytatott megtámadásai, 
mint annak — elhanyagolása mi magunk által. 
E z a mi nagy betegségünk. 

„Nyúljunk keblünkbe: mondhatjuk-e, hogy 
minden magyar ugy őrzi a kivívott, — a mily 
lelkesedve szerette egykor a sóváran óhajtott 
ta l izmánt? Mondhatjuk-e, hogy nemcsak sze­
ret i , hanem hogy minden téren munkásán is 
buzog nyelvünk fölvirágoztatása körül? Tisz­
tel te t ik-e az nagy házainkban csak úgyis, mint 
a küzdelem napjaiban, bár ma többek által 
gyakorolta t ik? Uralkodik-e a z , még pedig 
nemcsak diszes fogadások s politikai magánta­
nácskozásaikban, t. i. midőn azokban középren-
düek is vesznek részt, hanem akkor is, midőn 
bizodalmasan társalognak magánpénzmiveletek, 
vadászatok és lóversenyekről a históriai főnevek 
viselői? Uralkodik-e az a nők társas köreiben, 
s a családok benső, kedélyes együtt létében, anya 
és gyermekek, a fölserdült szűz s az udvarló 
nagyházfia csevegéseikben ?" 

Toldy egész hévvel elősorolta, hogy a hazai 
nyelv mivelésére mennyi történt, hogy beju­
to t t az a királyi udvarba is, de azért még min­
d ig nincs üdv a franczia és német nyelv nél­
kü l ; a nemzet leendő anyáit idegen nevelők 
tanítják. 

„S nem természetes-e, hogy ama nyelv 
i rán t önkénytelenül hálát érez a jobbra való 
növendék, mely első eszköze volt kimivelteté-
sének? hogy az azt beszélő nemzet i ránt benne 
gerjedt t isztelet saját nemzete rovására fog 
szivében gyökeret verni, s őt a nemzeti iroda­
lom lenézésére vezetni, mielőtt azzal megismer­
kedet t? Nem természetes-e, hogy amaz idegen 
nyelven fog gondolkodni, e nyelvű költők fog­
j ák kifejteni és meghatározni érzéseit és érzü­
letét? hogy tehát ész és sziv idegen lesz benne, 
s nem érzendi azt a kötelességet, melylyel nem­
zetének tartozik a magyar faj fentartása, erős-
bitése s ez utón végre a haza fenmaradása érde­
kében is? Az igy nevelt leánykák, midőn majd 
anyák lesznek, foghatják-e — mire pedig ép ők 
volnának hivatva — fiaikba is, ezek gyenge 
korában m á r , becsepegtetni ama szeretetet a 
hazához és nemzethez, melyet a spártai ifjú 
még anyja szárnyai alatt és anyja lelkesítő taní­
tásából vett föl keblébe? Megtanulják ugyan 
előkelő házaink gyermekei korán már, dajkáik 
és inasaiktól, a magyar nyelvet is: hiszen a fiu 
egykor u r lesz, elő kivan menni, szerepelni 
méltóságokban s a parlamentben, tán népsze­
rűvé is lenni, mi e nyelv nélkül nem lehet; — 
a leány ragyogni kivan egykor magyar férje 
oldalán ünnepélyes a lkalmakkor , meg fog 
jelenni udvari estélyeken, megszólittatni a föl­
séges kirá lyné á l t a l : kell tehát magyarul tud­
nia, nehogy az első magyar asszony előtt — 
mint már történt — pirulnia kelljen. De hát 
csak az neki ősei nyelve, mi ősi diszöltözete, 
melyben ur és úrnő, ünnepélyeken s az udvar­
nál , oly hasonlíthatatlan szépségben léphet föl, 
de melye t , midőn a dísznek vége v a n , mint 
kényelmetlent, letesz, hogy az ismét csak ha­
sonló alkalommal tegye meg pompázó szolgála­
t á t ? — Igen, mert nem e hangokon nevelkedett 
szelleme és kedélye, nem ezeken szól a leány-
szív költészete, s az anyák nem érzik, hogy ha 
a magyar állam megbuknék is, a nemzet fen­
maradása s ezzel az államnak is föltámadhatása, 

első sorban tőlök függ — ha a hazának magyar 
fiakat nevelnek. 

Nem akarja senki elzárni a külföld művelt­
ségétől nemzetünket, de nemzeti legyen az 
a lap : a nemzet nyelve, a nemzet története, a 
nemzet költészete s a haza ismerete. Igy nem 
idegenszerű, hanem dicső nemzeties miveltség 
támad. 

Nemcsak a főrendü osztály, de a históriai kö­
zép nemesség irányában is vannak kivánni va-
lóink.Nem kell-e tapasztalnunk, hogy a jó neve­
lést, főleg a leányokét, szintén a németség egyed­
árujának tartják? A növeldékben a szülők je l ­
szava az, hogy „leányom magyarul ugy is tud, 
legyenek önök mindenek fölött ra j ta , hogy 
németül jól tudjon," — s lesz a német nyelv 
nemcsak tantárgy, hanem tannyelv is. 

Ott van még a szellem és miveltség okle­
vél nélküli nemessége, mely a küzdelem évei­
ben oly hathatós támasza volt a nemzeti 
miveltségnek: a mienk-e az egészen, mióta a 
jogegyenlőség magunkhoz emelt minden idegen 
elemet, s mióta egy példátlanul engedékeny 
nemzetiségi törvény, magyar nagylelkűséggel, 
annyi téren, szinte korlátlan rversenyre hitta ki 
a haza vendégajku lakóit? És ott a kereskedő 
és iparosrend, mely hivatásánál fogva leginkább 
van függő viszonyban a külföldtől, mely rész­
ben jóakaró és simuló, s melynek egyik felére 
az iskola, — de a másikra hat-e a nőnevelés 
által — nemzetiségünk érdekében? S ott 
végre nemzetiségünk legalsóbb, de legszélesebb 
alapja, a mi derék magyar népünk: ez egynél 
nincs mit féltenünk ügyünket , ha azok, kiknek 
kezére annak nevelése bizva van, lelkesen tel­
jesi t ik kötelmeiket, s az állam megóvja azt egy 
jövendő népharcztól. 

„A t á r s a d a l o m , a n e v e l é s s az i r o d a ­
l o m azon hármas tér, melyen nemzetiségünk 
bajai orvoslást várhatnak." 

Toldy lelkes fölszólitással végezte e nagy­
hatású beszédet. 

„Eleszszük fól tehát kebleinkben a régi 
tüzet , mély az idegen nyűg kötelékeit már egy­
szer összeégette; bátran és állandóan tegyünk 
tanúságot fajunkról minden téren; az ifjúnak 
legyen ereje legyőzni szive szerelmét és for­
duljon el büszkén a nőtül, k i szivében más 
érzést, ajkain más hangot visel annál, mely 
egyetlen biztositéka a nemzet fenmaradásának; 
siket legyen fülünk és szemünk érzéketlen min­
den vendégbáj iránt, mely nem egyszersmind a 
nemzet életét erősbiti. A mit a törvény nem 
eszközölhet, meghozza elvhű szigorunk a min­
denható társadalom utján. 

„Végre, oh hazafiak, ápoljuk a nemesítő 
irodalmat részvételünkkel és munkásságunkkal 
egyaránt. Mennyit lenditene amazon, ha tehe­
tős házaink magyar családi könyvtárul mindent, 
mit az év tanulságost és szivképzőt s elmegyö­
nyörködtetőt hoz, 8 ha a középmóduak bár 
csak annak legjavát — beszerzenék, miből 
maguk és gyermekeik lassanként mindazt merít­
hetnék, mi a sziv nemesítésére, az ész kimive-
lésére s a hazafias érzések táplálására hatni 
képes. De aztán az irói kar munkás hozzájáru­
lása se hiányozzék." 

— Most G r e g u s s Ágost t i tkári jelentése 
következett , melynek fő adatait képezték: a 
kiadott és sajtó alá készített müvek, a havi 
ülések fölolvasásai, az uj alapitók nevei (kik 
egy év alatt négyezer négyszáz frttal gyarapi-
ták a társaság vagyonát,) a világtárlatra kül ­
dött könyveknek éremmel való kitüntetése, sat. 
Csak egyben nem vívhatott ki a társaság sikert, 
— monda Greguss, — noha ez egyben három 
évtized óta fáradoz. Az irói tulajdonjog ma 
sincs törvénynyel biztositva, bár erre nézve a 
társaság már a negyvenes évek elején adott be 
részletes munkálatot a pozsonyi országgyűlés­
nek, 8 1867-ben pedig ismét átdolgozva nyujtá 
be azt a felelős kormánynak. 
|g3j Következtek a fölolvasások. Először is 
S z á s z Károlyt hallottuk, ki A r a n y László­
nak egy hosszabb költeményét: „Á hunnok 
harcza" czimüt szavalta el. Arany L . e költe­
ménye zajos fogadtatásban részesült, s meg is 
érdemelte, mert tartalmas mű, élénk fölfogás- | 
sal, gyors fordulatokkal. A költő a jelenből j 
alkot bevezetést, s ama külföldi gúnyra, lené- ' 
zésre és fenyegetésre válaszol, melylyel oly I 
régen kürtölik — kivált a német írók — hala- j 
lunkat. Más viharokat is kiállt már a magyar, I 
a hun-család ez utolsó sarja, s a költő előtt í 

fölújul és lezajlik a hunnok és góthok közti 
harcz ujolag. Akkor egyik sem győzte le a 
másikat, s ez a harcz folyt később is, fegyver­
rel, erőszakkal, csellel, és folyik ma is sok­
képen, leszállva a légből a földre, a csatasikról 
a falak közé, majd meg a föld alá, mert most 
kőszénnel és gépekkel foly. Igen , most egy ide­
gen munkás rajjal kell megküzdeni. 

Mert nem az a csürhe fenyeget most vészszel, 
Mely váltig ijesztget hadonázó kézzel, 
Mely feszeleg, paczkáz, szid, kiabál, ordít, 
Fenyeget, hogy rád tör s leigáz, meghódít, 
Hányja-veti büszkén nemzető nagy-voltját, 
Mások küzdelmének szedi ingyen zsoldját, 
Ég-szagoló gőggel irja üres könyvét, 
Adja-veszi pénzért rokon-ellenszenvét; 
Ne törődj' ily néppel, bármi dühvel ront-bont: 
Csupa lé a mi főz, csupa szó a mit mond. 

Amoda nézz s ott légy, most vagy soha, rendben, 
Hol ama munkás raj közeleg halk csendben, 
Ki nem éfet, pusztít, nem öl és nem sarczol, 
De serény munkával, szótalanul harczol, 
Kit hősi vitézség vissza soha nem tart, 
Kit nem ijeszt ágyú, kit nem sebez a kard, 
Mert nem erővel jön, nem tör be hadastul, 
De kitart, tür, fárad, soha meg nem lassul, 
Nem koszorúért vív, nem harczi babérért, 
De az éh-hom készti küzdeni a létért; 
Nem bánt, de eláraszt zord idegen szóval, 
Bízvást megy előre vasúttal, hajóval, 
ü t hozza magával a siető mozdony, 
Ott van előőrse minden kicsi poszton, 
Ott ül türelemmel, gyár, huta, gép, hámor 
Zugaiban s vés, fur, dolgozik és számol, 
Csáklya, gyalu, pöröly forog a kezében, 
Csatarendjük megfér egy-egy kicsi gépben, 
Nem alél, nem csügged, ha korán vagy későn 
Izzad koha mellett, kalapácson, vésőn; 
SZÍVÓS türelemmel vasat is meggyúrja, 
Czélja felé útját mindig odább fúrja, 
Mint hangyaseregnek portyáz elül őrse 
S ha mi értékest lel, azt meglepi törzse, 
Fészket üt a földbe, váj bele tág magtárt, 
Folyosókat, czellát, alagutat, raktárt, 
És a laza dombot addig szeli, bontja, 
Mig össze nem omlik aláásott hantja. 

Te pedig magyar! . . . Oh, mennyi üres látszat! 
Hol légvár, hol rémkép s mind csupa káprázat 
Délibábban úszol, csalfa vizű árban, 
Mely hol fényben mutat, hol csúnya hinárban; 
Mint mikor a pusztán dél sugara játszik: 
Maga a termő föld élni alig látszik, 
S hol levegőben leng kutgém, torony, erdő, 
Hol az egész tájat elnyeli egy fertő; 
Te is egyszer csillogsz, majd fölvet a pompa, 
Lakomáid fényét bámulja Európa. 
Majd változik a báb: szertefoly a légvár, 
S nem marad a helyén csak ijesztő hinár, 
Melyben fenekestöl felforgani látszol, 
Mi szilárd is rajtad, mind inog és tánczol. 
A látkör előtted csupa ködben vész el, 
Félbe hagyod munkád lehanyatló kézzel; 
Önbizalom csügged, hit, erő megrendül, 
Az egész nemzetre zsibbadt, tunya csend ül, — 
S iszonyú rémképes s mily tétlen ijedtség! 
Hol van az önhit, mely kétségbe ne esnék ? 
Oh lesz-e segítőd? lesz-e, ki megóvjon, 
Hogy ez a fólturt föld reád ne omoljon ? 
Le birod-e győzni az összetolult bajt? 
Jön-e csuda ismét védeni a hun fajt? 
Mint eljőve egykor felhők országából 
Fenn a hadak utján a szellemi tábor, 
Mint földi csatákban Magyarok Istene, 
Mint rabigádban is nagy nemzeti szellem, 
Mentő hatalommal, nem földi erővel, 
Védett beözönlő népek hada ellen 

A haragos mennykőt! . . De bizony nem védett, 
El ne higyj valahogy ily mese beszédet. 
Mi megóvott eddig, nem bűv-csuda volt az, 
Nem szellemi tábor s holmi privát isten, 
De erőd, de kardod, de hazaszerelmed, 
Mely vész idejében s útban nem ült resten; 
"Védett okos ildom, ép, józan, erős ész, 
Akarat, mely bátran nagy czélja felé néz, 
Száz vészt kikerültél, rabigád áttürted, 
Mi hajolt: hajlitád, a mi nem: eltörted; 
Bölcsen az időkhöz idomulni tudtál, 
Ha szunyogáltál is, még el nem aludtál, 
Félre kishitűség! Szégyen — ki most retteg.. 
Jön már az erősb kor, szavak után tettek, 
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Ál-lelkesedésnek kezd fogyni határa, 
Az üres hűhónak lefelé száll á r a ; 
Kezdj csak te dologhoz, vedd csak magad észre, 
Fogd csak az uj fegyvert igazán két kézre, 
Leld ki csak a csínját, tudj vele jól bánni, 
A régi hatvágást ezzel is kivágni: 
S jöhet a hódító, nyíltan avagy titkon: 
Tied ez a föld még, te vagy itt még itthon. 

Hosszan s élénken éljenezte a közönség ez 
erőteljes hangú költeményt, melynek hallása 
nem egyszer j u t a t t a emlékezetbe a múlt évi 
közgyűlésről a „Délibábok hőse" eddig isme­
retlen szerzőjét. 

Köve tkeze t t P u l s z k y Ferencz érdekes 
fölolvasása: „Adalékok a magyarországi műtör­
ténelemhez." E z adatokban, helyes észrevéte­
lekben, tudásban gazdag értekezés példákkal 
mutogat ja , hogy ha kifejlett magyar műstylünk 
máig sincsen is még, de hazánkban a művészet 
i ránt i érzék nem hiányzott soha. Er re nézve 
fölsorolja az Árpádok korából fenmaradt bizan-
czi je l legű ereklyéket, az Ozorai Pips temesi 
főispán által festetett templomi freskókat, 
melyek azonban mind elpusztul tak; Mátyás 
király alat t At tavante kézirat-festéseit, a ha­
zánkban működött olasz képírókat , a mint azt 
Vasari nagyterjedelmü könyve leirja, s néhány 
régi korból megmaradt kincset: az esztergomi 
„Kalvar iá"- t , a régi ötvös mesterség e remekét, 
mely Cellini vi lághírű sótartójánál is szebb, a 
kolozsvári Rákóczy György-fé le zománczos 
arany-kelyhet, sat. Pu lszky egyszersmind érde­
kesen emlékezett meg elhalt műgyűj tőinkről : 
az Eszterházyakról , P y r k e r érsekről, gr. Viczay 
Mihályról , Jankovics Miklósról, stb. Pulszky 
tar ta lomdús előadását azzal a serkentéssel 
fejezte be, hogy a már most szép számmal lévő 
s mindig jobban szaporodó magyar művészek 
hazai motívumok fölhasználása által — a nél­
kül , hogy müveikben elszigetelnék magukat 
— egy u j , eredetileg magyar stylusnak vetnék 
meg alapját . 

A képzőművészeteket oly érdekesen ismer­
tető eme fölolvasás u tán ismét költeményeket 
hallot tunk. Egy ike t G y u l a i Pál tó l , a másikat 
D a l m a d y Győzőtől. E z utóbbit lapunk mai 
száma közli. Gyulainak „ A sellő" czimü han­
gulatteljes balladája a vizi tündérben egy kaczér 
hölgy képét mutatja be . A sellő énekével elcsá­
bítja kedvesétől az ifjút, k i aztán meghal, a 
mint megöleli. A sellő csábalakját igy festi 
G y u l a i : 

„Fürtjén a hold fénye játszik, 
Szép alakja szebbnek látszik, 
A mint forgó tánczát járja, 
Fehér karját ki-kitárja, 
Vőlegényét hívja, várja." stb. 

V é g ü l T ó t h Ká lmán másodti tkár a pályá­
zatok eredményéről t e t t jelentést , mely szerint 
a lyrai dalra nem érkezett jutalomraméltó 
pá lyamű,míg a mesék közül : „ Á kecske t ragé­
diája" nyerte a ju ta lmat . Ez t Zichy Anta l föl 
is olvasta. Könnyűden tárgyal t állat-beszélyke 
ez, mely korszerű tant testesít meg, t. i. hogy 
nem a szabadság ártalmas, hanem az, hogy vele 
erőnket meghaladó merészséggel élünk. Szer­
zője, min t a jeligés levélből ki tűnt , N é v y 
Lász ló , ki már negyed izben nyer e társulat tól 
pályadi ja t s a közönségtől éljent. Dicséretben 
részesül tek: „Az állatok megtérése" Rónay 
I s tván tó l , s „ A szegény ember és fiai" Csa-
lomjaitól. 

A z uj pályázatok kihirdetése után az elnök 
néhány szóval bezárta az érdekes közgyűlést, 
s a közönség oszlani kezdet t ; a társaság tagjai 
pedig ujolag gyülekeztek a „Hungár ia" szál­
loda földszinti t e rmében , hol a szokásos évi 
lakomát ül ték meg. 

Párbaj. 
— Fővárosi tárczs. — 

K a r d és pisztoly megint föltünőbben kezd 
szerepelni a „megsértett becsület" helyreáll í­
tásának mentő eszköze gyanánt , s a „lovagias 
e légté te l" szaporodó eseteiről gyakrabban vei-
föl most megújuló port a közbeszéd, mint bár­
mikor előbb. A párbajról szólni most idényszerű, 
mint a farsang mulatságairól és bá lk i rá ly­
nőiről , vagy azokról a bizonyos „miniszteri 
karszékekről ," melyeknek meg nem szűnő inga­
dozása eszünkbe ju t ta t ja a p e r p e t u u m m o b i -
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l e - t . Ellenfelek kezében csókolózott az éles 
aczél, s a kerepesi vagy rákos-palotai erdő 
lombtalan fái hallot ták megint a hangokat, 
melyeket párbajvivók pisztolyainak dördülése 
vert fol a reggeli légben. Á kardcsörrenést 
ugyan messze földről, Par isból , hozták hirül a 
lapok, a hol egy magyar huszártiszt küldte 
más világra egyetlen kardcsapással ellenfelét 
— de már a pisztolyok dördülésének dicsősége 
aztán kizárólagosan a mienk, a miről tanúságot 
tehetnek a kora reggeli nyugalmukból fölvert 
rákos-palotai vagy kerepesi csókák és verebek is. 

Vér , szerencsére, nem folyt e becsületbeli 
ügyek elintézésénél, s a gyógyszerészek, k ik a 
szaporodó párbajok hírének hal la t tára már 
fölebb készültek rúgta tn i az angol tapasz, 
tépés s az „arnika" árá t , megcsalódva voltak 
kénytelenek lemondani e szándékukról, midőn 
meggyőződtek, hogy a párbaj-mánia csak a 
bérkocsisoknak hajt hasznot ez idő szerint. A 
modern pisztoly-párbaj — nálunk legalább — 
kerüli a vérontást, a mi igen óvatos és humá­
nus dolog. Az csak képzelgő regény- és beszély -
irók fejébe való gondolat, hogy ellenfelek ba j -
vivása mindig kiontott vérrel végződjék. M a ­
radjon a párbajok t ragikuma a regényeknek 
és színdaraboknak, de ne az életnek. Aztán 
úgyis annyi úton-módon veszt az ember vala­
mit véréből : irónt farag s megvágja ujját to l l -
késével; vérmességben szenved s elered az orra­
vére napjában kétszer-háromszor; kelése támad 
s az orvos pióczát rakat r á ; vagy épenséggel 
olyan bajba esik, hogy csak érvágással könnyít­
het rajta a chirurgus. A vérvesztés e megannyi 
eshetőségét bizony kár volna tetézni a véron-
táson végződő párbajjal. H a már mindenáron 
kell a párbaj , há t legyen olyan, mint az u tób­
biak. Az ember reggelizzék otthon jóízűen, 
olvassa nyugodtan végig a lapokat a bárkocsi­
ban, álljon udvariasan ellenfelének pisztolya 
elé, a mely a golyót tiz lépéssel viszi el tőled 
jobbra vagy balra — ha ugyan a segédek te t ­
tek belé — aztán szoritson kezet a sértővel 
vagy sértettel, s térjen haza a legkisebb emo-
czió nélkül dolgára, mint a k i kellemesen tö l ­
t ö t t el néhány órát üde levegőben, puha kocsi­
párnákon heverve. Gondos orvosok bizonyára 
ajánlani fognak e párbajokból minél többet 
sokat ülő és hosszasan dolgozó embereknek. S 
ennek aztán meglenne a haszna, hogy nem jön­
nénk izgato t t ságba , ha valaki minden áron 
belénk akarna kö tn i : rátaposna tyúkszemünkre, 
végig mérne kihivóan, s keztyüjét dobná sze­
münk közé. Tudnók mindjárt , hogy ez orvosi 
rendeletből keres alkalmat egy kis testélesztő 
komoczióra, s mint udvarias emberek, sietnénk 
helyt állani az ár ta t lan kihivásnak. 

De tréfa ide, tréfa oda — a párbaj , néze­
tünk szerint, ö n m a g a fogja megölni magát, 
mihelyt megszűnik m á s o k a t ölni vagy csak 
megsebezni is. Az a találóan igaz franczia köz­
mondás, hogy a nevetségesség öl legbiztosab­
ban — „c'est le ridicule qui t ue" — érvénye­
sülni fog a büntető törvények egész r ideg szi­
gora által az eredménytelenül üldözött párbajjal 
szemben is előbb-utóbb, csak legyen minél több 
azokból a mulatságos pisztolypárbajokból, hol 
az erősen töltött fegyver visszaütődése a lövő 
orrán, kezén vagy állán hagy hát ra kék foltokat. 
Az t hiszem azért, hogy kár az időveszteségért: i 
ujabb paragrafusokat alkotni a párbaj ellen, j 
Mondjuk ki inkább, hogy a párbajok nemei j 
közül ezentúl a pisztoly-párbaj nemcsak meg- j 
engedtetik, hanem k ö t e l e z ő v é tétetik, kö­
vetkező elővigyázati rendszabályok mel le t t : 
Fegyver gyanánt nem használható más, mint 
a melynek hasznavehetlenségéről a kihivó és 
kihívott segédei együttesen meggyőződtek. 
ö b l ö s torkú „mordályok" és régi kovás piszto­
lyok, melynek nehézsége föld felé rántja a leg­
erősebb kart is, ajánlatosak, ha előleges próba 
után k i tűnt , hogy egyenes i rányban tar tva leg­
alább tiz lépéssel visznek el a czél mellett . 
Miu tán azonban a magyar közmondás szerint 
még a „piszkafa" vagy a disznóláb is elsülhet, 
semmi sem akadályozhatja meg a segédeket, 
hogy a vivók kezeibe pisztoly helyett i ly esz­
közöket ne nyomjanak. Pisztoly töltésére ezen­
tú l lőpor helyet t csak fekete fogpor haszná­
landó ; a segédek belátására bizatván ezt a nem 
kevésbbé ajánlatos vasporral vagy fekete porzó­
val helyettesíteni. A golyó kenyérhéjbői vagy 
viaszból készitendő. A gyutacs megmaradhat 
továbbra is. Különösen komoly esetek alkalma- I 
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val a segédek a hatás növelése tekintetéből , 
ugyanazon perczben, melyben a gyutacs elpat­
tan, úgynevezett „durranó bonbonokat" pat tog­
ta tnak el kezeikben, a mi a vivó feleket meg-
győződtet i arról, hogy pisztolyuk töltve volt. 

H a sikerülne ily elővigyázatos módon 
szabályozni a pisztoly-párbajok körül i eljárást 
— s hogy ez a lehetőség körében áll, bizonyítja 
a legutóbbi évek t iz-t izenkét e nemű párbaja, 
melyeknél összesen sem folyt annyi vér, meny­
nyi t egy tollkés derekasabb vágása omlaszt 
ujjadból — akkor nem kellene aggódó lelkek­
nek félni at tól , hogy a párbaj maholnap oly 
gyakori ta lá l lenni nálunk, mint ná thás embe­
reknél a prüszszenés. E le in te ugyan tán akad­
nának még némelyek, a k ik ily módon hinnék 
megszerezhetni nevüknek az olcsó dicsőség 
hírét , de az általánosan fölharsogó kaczaj ha­
mar kiábrándítaná a „lovagias elégtétel" mu­
latságosan puffogató hőseit. A párbaj romanti­
kája a kiomló vérben rejlett mindig, s a nim­
busz ama bizonyos neme, melyet a közvélemény 
a becsülete és j ó hírnevéért fegyvert ragadó fér­
fiú homloka köré vont, a kicsorduló vér füstölgő 
páráiból alakult a bajvivó feje fölött. Mihelyt 
kizárja azonban a segédek elővigyázatos ügyes­
sége a megsérülés veszélyét, és színpadi alakos­
kodássá válik a bajvivás, vége a párbaj azon 
álnimbuszának is, mely annyi századokon á t 
megőrizte számunkra a középkor e véres ha­
gyományát . 

Sajtó utján elkövetett sérelmek miat t tá ­
madt párbajok okul szolgáltak a magyar irók 
és művészek társaságának is foglalkozni e 
thémával a legutóbbi közgyűlésen. Nem első 
és nem utolsó eset, hogy az irói osztály gon­
doskodni kénytelen a körében elharapózott 
párbajok kiküszöböléséről. Senki t sem illet 
meg oly kevéssé a nyers erőszak fegyvereire 
való hivatkozás, mint az eszmék és elvek har-
czosát, kinek leghatalmasabb fegyvere a világot 
átalkotó toll, s mégis alig van más társadalmi 
osztály, t án az „exoőb" harczias lelkületű ka­
tonait kivéve, melynek körében gyakrabban 
szerepelne az ej tet t sérelmek megtorlója gya­
nánt az aczélpenge és golyó, mint az íróiban. A 
toll nagyon veszélyes eszköz ar ra nézve, a ki ellen 
éle fordul, s a sebeket, melyeket a parányi aczél-
darab üt , gyakran ellenfél vérével kel l 'k imosni , 
hogy behegedjenek. Érdekes volna tudni , hány 
eredménytelen kísérlet tör tént már az irói 
párbajok megakadályozására a kontinensen 
szerteszét. Becsületbiróságok ugyan mindenüt t 
beváltak 'hasznosaknak a sérelem bizonyos 
ha tárá ig — de azontúl a ju rynak többnyire csak 
tétlen nézőnek kellett lennie, midőn irók a se­
beket ütő tollról a fegyver élére és ónjára 
appellál tak. Nincs okunk kételkedni a fölött, 
hogy a becsületbíróság intézménye csökken­
teni fogja az irói párbajok számát nálunk is, 
de a tudat , hogy egy ju ry szervezése által egy­
szer mindenkorra kikerülhetnők a fegyverekre 
való hivatkozást, csak akkor gyökereznék meg 
bennünk, ha sikerülne végre magát a közvéle­
ményt is kiábrándítani azon fölfogásból, hogy 
vannak nemei a sérelemnek, melyeket csak 
vérrel torolhatni meg. Midőn Gi ra rd in E m i l 
végzetes golyója holtan ter i té a küzdtér pázsi t­
j á ra Francziaország egyik legjellemesebb s 
tehetségesb hírlapíróját, Carrel Armandot , a 
fölháborodás kitörő hangja zúdult föl az egész 
országban a párbaj-mánia ellen, s az irói osz­
tá ly nagy zöme megállapodott a határozatban, 
hogy sajtó utján elkövetett sérelmek nem von­
ha tnak maguk után fegyveres megtorlást . De 
ennek daczára nem volt, és nincs mai napig is 
jobb termőtalaja az irói párbajoknak F r a n -
cziaországnál, a hol Granier de Cassagnac h í r ­
hedt kardja még a hírlapirodalomban is bizo­
nyos hatalommá küzdötte föl magát ez idő 
szerint. 

A francziák után aligha nem miénk első 
sorban a kétes dicsőség, hogy legtöbb pár ­
bajt vívunk évenként sajtó utján ejtett sértések 
miat t . E körülmény indokolt magyarázatját 
leli abban, hogy a magyar politikai hir lapiro-
dalom túlnyomó része még mindig nem tudot t 
megbarátkozni az irói n é v t e l e n s é g g e l , 
mint akár az angol, akár a német sajtó. Nálunk 
csak kevés nagy lap ju t ta t ja polit ikai közlemé­
nyeit a czikkiró aláírása vagy irói jegye nélkül 
a közönség elé, mig a többség még mindig 
publiczistái, és politikai munkatársai nevével áll 
elő. E modort a francziáktól kölcsönöztük, de 
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ezzel t ág tér t nyi tot tunk a polémiák azon 
meddő és epés nemének is, mely tárgyilagosság 
és érvekkel való vitázás helyett mindinkább 
személyeskedéssé fajul. A ki az ü g y achillesi 
sarkán nem tud sebet ejteni, nyilát az i r ó 
testébe lövelli — s ez a seb aztán gyakran oly 
fájós szokott lenni, hogy csak párbaj enyhíthet 
aajgásán. Angl ia példája — melynek sajtója 
pedig ugyancsak nem válogatós az udvarias 
kifejezésekben, ha kemény igazságokat kell 
valakinek szemére hányni — élénk bizonyságul 
szolgál arra, hogy irók körében ott fordul elő 
a legkevesebb párbaj, hol a sajtó a legszélesebb 
alapon te t te már magáévá az irói névtelensé­
ge t . A míg tehát nálunk a publiczisztika nem 
lesz anonym, mindig be leend vonva a toll-
harczba a czikkiró személyisége is, s a párbaj 
fenyegető damoklesi kardja ott fog függni be­
csületbíróság daczára is az irói osztály feje 
fölött . 

A közélet pályáin szereplő egyének : á l ­
lamférfiak, országgyűlési képviselők, publiczis-
ták , rendszerint nem professionatus párbajvi­
vók, s igy nem ítélhetők meg azon tekintetek 
szerint , melyek alá az utóbbiak, szerencsére 
már veszendőben levő faja esik. Valamikor az 
„ex professo" párbajvivó sokkal gyakoribb 
volt, mint jelenleg, s még a hatvanas évek ele­
j é n is könnyű volt belebotlani emberekbe, a 
k ik felebarátjaik megszabdalását s összeapri-
tását tekintet ték legfőbb életczéljuk gyanánt. 
A „bajvívók" romantikus kora azonban lassan­
ként letűnni látszik. E g y biztosan jövedel­
mező állás ma még a nők előtt is több rokon­
szenves pil lantást s kegy teljes mosolyt szerez 
az embernek, mintha egy fél tuczat ellenfélnek 
vágta már le fülét, vagy hasította végig arczát. 
Hi res „krakehlerek", a kik annakelőtte csak a 
vívóteremnek s a czéltáblának éltek, s hajhász­
ták az alkalmat belekötni uton-utfélen az em­
berekbe, most megszelídülve forgatják a tollat 
valamely irodában vagy hivatalszobában, s 
örülnek, ha ő beléjük nem köt senki. Mások 
meg kamatostul kapták vissza a sorstól, a mit 
életükben másoknak vétet tek. A hatvanas évek 
egyik ismert bajvivóját Bécsben érte utói a 
nemezis, a hol olyan kardcsapást mértek hóna 
alá, hogy elvérzett belé. Egy másiknak karját 
nyomorékra szabdalták a vidéken, s kis hija 
volt, hogy amputálni nem kellett a megsérült 
testrészt. E g y harmadik ismét, miután itt 
Pes ten gyakori párbajai miatt befogatás fenye­
get te , világgá ment, s azóta sem hallott róla 
senki, se jót , se roszat. 

Hanem látni kel let t egyszer valamely 
párbaj alkalmával ily bajvívót, hogy fogalmunk 
legyen a szenvedélyről, melylyel a véres sport 
e nemét űzte. A z egy művész ecsetjére méltó 
föladat lett volna: megörökiteni testtartását, 
a mikor segédje kezéből megkapta a kardot, 
szembe állt ellenfelével és vivó állásba helyezte 
magát . Nagyobb gyönyörrel nem csalhatja ki 
hangszeréből az első hangot a fölkent zenész, 
mint a hogyan amannak fülét érintet te az első 
kardvágás fütyülése a ketté hasított légben. S 
hogy az első pár vágás után belemelegedett az 
élvezetbe, nyugodtan hagyta csapkodni gyen~ 
gébb ellenfelét, kedvteléssel játszva kardjával, 
melylyel érczgyürűt vont teste köré. Mint se­
géd, majdnem nagyobban állt előtted, ha e 
minőségben is lát tad szerepelni. Nincs az a 
gondos anya, ki elővigyázatosabban dédelget­
hetné kicsiny gyermekét, mint a hogyan a 
„par excellence" bajvivó teljesítette segédi kö­
telmeit fele érdekében. Lá tn i kellett azt a lel­
kiismeretes gondot, melylyel összegöngyölité 
az erek bekötésére szánt selyemkendőt; meg-
krétázá czizmáid talpát, a siklás elkerülése 
czéljából; megtorló kezedet az izzadtságtól; 
végig csúsztatá kardod élét ujjai között, s igy 
t o v á b b ; gondoskodva rólad, mintha őrangya­
lodnak szegődött volna be a mai napra. Ekkor 
volt csak elemében igazán, mint a jockey a 
versenyparipa hátán, vagy a matróz a szédítő 
magasságú árboczkosárban, a vihar tombolása 
közepett. 

De örüljünk, hogy az „ex professo" baj­
vívók faja, mely jelentéktelen vagy csak kép­
zelt sérelmekért komoly párbajokat vívott, 
reszendőben van már je lenleg. Most a közélet 
szereplői vivnak komoly sérelmekért jelenték­
telen párbajokat. Reméljük, hogy a minek ki­
ir tása ellen a józan ész, fölvilágosodás és a 
bűnte tő törvények szövetkezése eddigelé hiá-
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ban küzdött, ki fogja irtani a nevetségesség. A 
párbaj megölóje a komikum, csak legyen gondja 
valamennyi bajvivó fél segédeinek arra, hogy 
valamint az utóbbi nyolcz-tiz alkalomnál n e m , 
ugy a még ezután történendő párbajoknál se 
görbüljön meg egyetlen hajaszála sem az ellen­
feleknek. E segédek — bárkik legyenek azok 
— méltók leendnek az emberiség hálájára, és 
nevüket a társadalom jótevői gyanánt emli-
tendi a párbaj csapásától megszabadult utókor. 

Borostyáni Nándor. 

A világkiállítási tér mai képe. 
A világtárlati helyiség jelenlegi állapotáról 

Bécsből a következőket írják: A széles folyosók 
üresek ós elhagyottak, a bejáratok be vannak zárva 
és a pompás vasrácsok a falak közül kiszakgatvák. 
Mindenütt ablaktáblák üvegdarabjai, melyeket a 
dühöngő zivatar széttördelt, mindenütt az idők 
viszontagságainak nyomai — szóval egy elhagya­
tott, az ellenség által kipusztított város képe. Az 
iparpalota nyugoti csarnoka teljesen ki van ürítve, 
itt-ott egy szekrény romjai, néhány még ott maradt 
láda — máskülönben a franczia, angol, belga és 
másféle kincseknek és pompának semmi nyoma. A 
falakon, melyek rútul össze vannak rombolva, 
papirszőnyeg-darabok függenek és ecsettel oda 
mázolva ama városok nevei láthatók, melyeknek 
ipartermékei a látogatók millióinak költötték föl 
csodálkozását. A körcsarnokban mi sem gátolja 
többé tekintetünket, hogy az óriási ürt végig fut­
hassa. Közepén a franczia kut kiszáradva, porral 
belepve áll s közelében ott porladozik a brüsszeli 
börze mintaképe, melyet védő leplétől rég megfosz­
tottak, ugy hogy az egész mintakép kopasz geren-
dázatával a mostani átalános börzeállapotot jelké­
pezi. Aránylag még az osztrák s magyar osztályban 
látható legtöbb nyoma a rég letűnt fénynek és 
nagyszerűségnek. Ott a szekrények még kevés 
kivétellel mind láthatók, noha a kiállított tárgyakat 
már régen elszállították. Az óriási emelvényen, hol 
az osztrák zongora-készitők álliták ki müveikcjP 
csak egy becsomagolt zongora áll, melynek porral 
vastagon belepett tokjára, •mint-viilamely emlék­
könyvbe, a munkások ujjaikkal írják föl nevüket. 
Kelet gazdag kincseinek maradványát egy török 
csónak, a Boszporusz domborképe, néhány khinai, 
japáni és egyptomi kiállitási tárgy képezik. 

A khedive palotája igen sokat szenvedett nz 
őszi és téli időjárás mostohaságától. Az eső és hó ! 

i elmosta a falak szineit s a ragyogó diszitményeket 
elhalványította. A karcsú minaretek dideregve nyúl­
nak föl a hideg téli ég felé; galambok helyett csó-

I kák és varjak ütöttek tanyát a kupolák védő fedelei 
' alatt s károgva röpkedik körül a pompás épülete­

ket. A japániak kertecskéje és bazárja eltűnt, a 
persa sah pavillonjáról egymásután tépi le a szél a 
fényes és tarka tükördarabokat, és az üvegcsillagok 
ott hevernek a hóban szerteszét s a fehér fölületen 
ugy csillognak a nap sugaraiban, mint uroknak 
drágakövei a távol keleten. A gőzkürt elnémult s 
az egész területen halálcsöndesség honol, csupán a 
vihar süvölt a terjedelmes műcsarnok ablaküregein 
át, melynek gazdag kincsei a szélrózsa minden irá­
nyában szerteszéledtek. A földmivelési csarnokok­
ban százával és ezrével röpkédnek a verebek, csí­
zek, tengeliczék s más apróbb szárnyasok, melyek 
az ott szétszórt gabona-, kendermag- és más efféle 
maradványokból gazdag lakomát csapnak és a 
közeledő lépteire csiripolva illannak tova. 

Legszomorúbb látványt nyújt a gépcsarnok. 
Az üstházak óriási kéményei a földön vannak végig 
terülve, mint törést szenvedett hajók árboczai, a 
gépeket mind elhordták s a csarnok talaján tátongó 
nyilasok élénken emlékeztetnek ama helyekre, hol 
egykor a szuszogó, lármázó szörnyetegek állottak. 
A pavillonok és melléképületek üresek s várják, 
hogy mikor kerül rajok is a vandal rombolás sorja. 
Az iparpalotától délre fekvő pavillonok legnagyobb 
része már le van rombolva. A svájczi czukrászdának 
nyoma sincs már, a monacói herczeg pavillonja 
csak volt s a svéd épületekből sem lesz látható pár 
nap múlva egy sem. Igy múlik el a világnak min­
den dicsősége! 

Irodalom és művészet. 
— Hugó Viktor legújabb regénye: „1793 vagy 

A polgárháború" egyszerre tizenkét nyelven 
jelenik meg. A szerző által jogosított magyar 
kiadás folyó 20-án a Franklin-társulat kiadá-
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sában fog megjelenni, egyidejűleg a franczia 
eredeti és az angol, olasz, spanyol, portugall , 
orosz, lengyel, cseh kiadásokkal. Német nyel­
ven a regény nem adatik ki . A magyar kiadást 
Áldor Imre és György A ladá r fordították, s a 
3 kötetre terjedő mű előfizetési ára 5 frt. Az 
előfizetési fölhívás mai számunkhoz van mellé­
kelve, a melyre ezennel fölhivjuk olvasóink 
figyelmét. 

— A Franklin-társulat kiadásában ismét 
számos könyv jelent meg az irodalom több 
ágából. 

1) J ó k a i Mór munkáinak népszerű kia­
dásából „ A k Ő B z i v ü e m b e r fiai", regény 
három kettős kötetben, második kiadás. E g y -
egy kötet ára 40 kr. 

2) „ ü t h é t l é g h a j ó n . " Utazás Afri­
kában, Jules Verne-tői. A diszesen kiállított, 
s illuatrátiókkal ellátott mű á r a i frt 20 kr. 

i / 3 ) „ T i z é v M a g y a r o r s z á g l e g ­
ú j a b b t ö r t é n e t i b ő l . " (1840—1849.) I r ta 
Kerékgyár tó Árpád, egyetemi tanár. Ké t nagy 
kötet (764 lap), melyből az első rész a reform 
és nemzetiségi küzdelmektől a szabadságharcz 
kezdetéig, s a második rész ennek bevégzéséig 
terjed. E nevezetes korszakról, melynek mind 
a művelődés, mind az állami fejlődés szempont­
jából oly kiváló hely ju t a történelemben, még 
nem sok munkát birunk. Kerékgyártó munkája 
nagy mértékben elősegítheti ama „tiz év" 
megismerését, melyet világos csoportosítások­
ban tár élőnkbe. Ára a két kötetnek 3 frt. y 

4 ) „ A m a g y a r i r o d a l o m t ö r t é n e t e , 
k ö l t é s z e t t a n n a l , n ő i t a n i n t é z e t e k 
s z á m á r a." Szerkesztette Zerkovitz Szidónia, 
oki. polg. iskolai tanárnő. 318 lap ; ára 1 fit 
80 kr. 

5) A „ K i s n e m z e t i m ú z e u m " 21-ik 
kötete gyanánt megjelentek C s o k o n a i v á l o ­
g a t o t t v e r s e i . (Lil la . Anakreoni dalok. 
Ódák és vegyesek. A lélek halhatatlansága. 
Béka-egérharcz.) A 22-dik kötet gyanánt : 
„ F r a n k l i n é l e t e , " Mignet jeles müvének 
hetedik eredeti kiadása után fordította De 
Gerundo Att i la . Ára a „Kis nemzeti múzeum" 
egy-egy kötetének 50 kr. 

0) „ M a g y a r l e v e l e z ő . " Elméleti és 
gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló 
mindennemű levelek helyes szerkesztésére, szá­
mos útbaigazító példával ellátva s a posta- ós 
távirdai szabályokkal és díjszabásokkal meg­
toldva; szerkesztette Tóth Lajos ügyvéd. Ez 
már e munkának 8-ik kiadása, a legújabb tör­
vényekhez és rendeletekhez alkalmazva. Ára 
2 frt. 60 kr-. 

7) Az uj törvények legteljesebb kiadásúi 
közt megjelent „ A z 1 8 7 3- i k t ö r v e n y é k , " 
vagy az azok életbeléptetése és végrehajtása 
tárgyában kibocsátott miniszteri rendeletek 
gyűjteménye. Hivatalos adatok után közli Sze-
niczey Gusztáv nyűg. kir. váltó-törvényszéki 
biró. Nagy nyolczadrétü kiadás, I l - ik füzet, 
ára 80 kr. 

8) „ D ö n t v é n y t á r . " A magyar, kir. 
Curia semmitőszéki és legfőbb itélőszéki osztá­
lyának elvi jelentőségű határozatai. Gyűj ­
tötték: dr. Dárday Sándor, dr. Gallu József, 
Szeniczey Gusztáv és Zlinszky Imre. Ára 2 frt. 

9) Két protestáns népiskolai könyv is 
jelent meg: „V á l l á s - é s e r k ö l c s t a n", irta 
Bánhegyi István, az első és második népiskolai 
osztály számára. Ára 20 kr. „V e z é r k ö n y v 
a prot. népiskolai vallástanitásban." Taní tó 
és tanítójelöltek számára irta Bánhegyi. Ára 
50 kr. 

10) „Magyar és német z s e b s z ó t á r " , 
magyar-német és német-magyar kettős köte t . 
I r t a Tipray János. Mai napság kivált szüksé­
ges könyv ez, mikor vasutaknál, pos táknál , 
távirdánál kötelező a magyar nyelv s elég sokan 
vannak, kik nem tudják. Ára egy-egy résznek 
50 kr. 

11) „Die F r a u e n a r b e i t undnat iona lc 
weibliche Hausindustrie auf der W i e n e r "VVelt-
ausstellung." E német nyelvű munka a bécsi 
kiállítás női munkáiról szól, ismertetve azt 
nemzetek szerint. I r t a Enderes Aglaia. Ára a 
könyvnek 1 frt 20 kr . 

— A magyar-osztrák monarchia rövid statiszti­
kája. Irta dr. H u n f a l v y János . Budapest, az 
Athenaeum tulajdona. Ára két forint. Hunfalvy 
e müvében régibb hasonló czimü munkájának 
csak keretét t a r to t ta meg s minden szakasza 
egészen á t van alakitva; a pénz- és had-ügyről 
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szóló fejezetet a közigazgatás és törvényhozás 
vázolásával bővítette. 

— Gazdászati irodalmunk ismét egy köz­
hasznú szakmunkával gazdagodott . Épen b o r á ­
s z a t u n k , mely tetőpontjára emelve valódi 
kincsforrásunkká válhatik, s melyen mégis 
edd ig sajátságos viszonyainknál fogva igen is 
hátramaradottak vagyunk szemben a franczi-
ákkal és németekkel — épen borászatunk terén 
je lent meg egy sok hasznot igérő munka dr. 
P e r l a k y M i h á l y t ó l , ki már múlt évben 
pályanyertes borászati munkájában szakisme­
reteit és ügyszerete té t eléggé bebizonyitá. Most 
e munkáját tetemesen átdolgozva, ujabb tapasz­
talati t anokkal gazdagitva, s szintén vegytani 
alapon szerkesztet t s z ő l l ő m i v e l é s s e l ösz-
szefoglalva, egy oly borászati egész munkát 
á l l i t o t t össze, melyben mind a szőllőmivelés, 
m i n d a borkezelés tana egyöntetüleg van tár­
gya lva ugy , hogy minden szőllősgazdánknak és 
borászunknak biztos kalauzul fog szolgálni. 
Czime a könyvnek: „ N é p s z e r ü s z ő l l é -
s z e t i é s b o r á s z a t i k é z i k ö n y v . " Kiadja 
a „Frankl in- tá rsu la t" magyar irodalmi intézet. 
Á r a 1 ft 50 kr. 

— Az „Egyházi reform" havi közlöny 4. év­
folyamából megjelent az első szám, mely egy­
házi szemlén és egy egyházi beszéden kivül 
ké t czikket tartalmaz. „Üj évi gondolatok" K o ­
vács Alber t szerkesztőtől és „Reformmozgal­
m a k Svájczban" P . K.- tól . — A folyóirat előfi­
zetési ára egész évre 3 frt. 

— Ballagj Mór nagy magyar-német szótá­
rához egy külön mellékletet készített az egyes 
tudományos műszavak, tájszólások, példabeszé­
dek, ujabb szavak stb. gyűjteményéből. E mun­
kála t , mely nagyon érezhető hiányt pótol, kü­
lön lenyomatban is meg fog jelenni azok szá­
mára , * kik a régibb szótárt birják. 

— Jókai regényei orosz nyelven. Azary Péter 
a ru then nyelv tanára az ungvári k. k. főgym-
náziumban, ki a magyar nyelvet is tökéletesen 
birja, Jóka i Mór „Uj földesúr" czimü regényét 
oroszra fordította le s azután több mást is 
8 zándékozik lefordítani. Az orosz birodalomban 
eddig Jókai tó l a „Magyar Nábob" je len t meg. 

— (Sz. J.) Hírlapirodalmunk 1874-ben A 
Vasárnapi Újság jelen évi 5. számában közölt 
k imuta tásunkat a következőkkel egészíthet­
j ü k k i : 

209. A Ludovica Académia Közlönye. Szerkeszti 
és kiadja a m. kir. honvédségi Ludovica Académia 
tanári kara. Megjelen havi füzetekben. Ára 4 frt. 
(Keletkezett 1873. nov. havában). 

210. Hasznos Mulattató. Az olvasni szerető 
mindkét nembeli ifjúság és a nép számára. Szerk. 
és kiadja Dolinái Gyula. Megjelen átlag 10 napon­
ként, egy év alatt 32 kötet. I I . évfolyam. Ára 6 frt. 
(Keletkezett mint időszaki folyóirat jan. 10-kén; 
1. évfolyama időhöz nem kötött füzetekben jelent 
meg). 

211. Magyar Igazságügy. Jogtudományi havi 
folyóirat. Szerk. dr. Löw Tóbiás; kiadja Zilahy 
Sámuel. Megjelenik minden hónap végén. Ára 
8 frt. (Keletkezett január hó végén.) 

Vál tozások: 
Gyorsírászati Lapok. Szerkesztője Markovits 

Iván; kiadja a magyar gyorsiró-egylet. Előfizetési 
ára a „Gyakorló Gyorsíró" társlappal 3 frt; tanu­
lók számára 2 frt. 

Megszűn t lapok: 
1. Kalocsai Lapok. (Kalocsa.) Megszűnt a 2-ik 

számmal. 
2. Ipoly. (B.-Gyarmat). Megszűnt jan. végén. 
Megjelenik ez idő szerint 209 hir lap és 

folyóirat magyar nyelven. 

— Színház. A nemzeti színházban e hó 
12-én „Lohengrin" nagy szerepét színi kisér-
letképen U d v a r d i A . énekelte, ki Richter 
tanítványa. A kísérletek összes hát rányai meg­
látszottak a kezdőn, kinek van hangja, habár 
nem nagy is. Jobb lett volna azonban jövővel 
biztató tehetségét kevósbbé fárasztó szerepben 
muta tn i be. — R o a s i, a hírneves olasz t rag i ­
kus és társulata folyton nagy tetszés közt j á t ­
sz ik a német színházban, és szóban volt, hogy 
a nemzeti színpadon is föllép „Makbe th" sze­
repében, mikor lady Makbethet Jóka iné asz-
szony já tszaná . E z azonban nyelvbeli akadályok 
mia t t elmaradt . Rossi igen szívesen lá to t t ven­
d é g mindenfelé, s az irók és művészek t á r ­
sasága is rendezett estélyt tiszteletére. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

•/. Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és társánál 
meofjelent: V. m a g y a r d a l , zongorára át ír ta 
Juhász Aladár, ára 1 ft. A t i r t a bizon, de ugy, 
hogy minden tagját izre-porrá törte, s hogy az 
így megcsonkított bús magyarokra az elibök 
illesztett fólirás daczára senki reá ne ismerjen, 
beburkolta őket oly áthatlan homályu köpenybe, 
mely akár a Niebelungen Lied mystikus zenéjé­
ben — legalább a mi homályát illeti — helyet 
foglalhatna. Mire való szép egyszerű magyar 
dalainkat így el torzítani! — T á b o r s z k y és 
P a r 8 c h-nál megjelent: Zimay László „Je l lem­
rajzokmagyarnépdalokból" czimü szerzeménye. 
(Ara 1 ft. 20 kr.) Egykor és méltán kedvelt 
dalirónk Zimay rég pihenő múzsája e művel lép 
újra a szintérre. A pihenés, ugy látszik, nem 
vált múzsája előnyére, kényelmesebb let t , de 
eredetiségéből vesztett. Czimtáblák régi nóták­
hoz, s néha a választás sem igen szerencsés, 
a fölfogás meg nagyon is naiv, például idézzük 
a „hős á lmá"t , mely kezdettől fogva fortissimok-
ban horkolja végig álmait, ugy látszik Zimay 
hőse jól pihent és egészséges álommal rendel­
kezik. „A vidám hazatérők éjfélkor", melyben 
csaka 12 állítólagos harangütés ju t ta t ja eszünkbe 
az éji homályt — elég vigan hangoztatják a 
here tyutyutyút , de el is rontják derekasan e j ó 
magyar nótát ; ugy látszik, nagyon „vidámak" 

i lehetnek. Ajánljuk Zimay urnák, hagyja el a 
zongorának, átírásoknak stb. hálátlan terét és 
térjen vissza a dalköltészethez, hol pihent mú­
zsája számára még nem egy babér virágozhat ik; 
de ha ezt nem akarja, igyekezzék valami jobbat 
irni, mint primitív czimtáblákat régi nótákhoz. 

Ábrányi Kornél „Blaháné kedvelt da la i" 
czim alatt 24 magyar népdalt bocsátott közre 
(ára 2 ft. 50 kr .) , melyek közt régiekkel ve­
gyest uj és még ki nem adottak is foglal­
tatnak. Ajánljuk e füzetet ugy azoknak , kik 
népdalt énekelnek, mint azoknak , kik csak 
a zongorarészt akarják játszani . De az aján­
lat mellet t nem mulaszthatjuk el .megjegyzé­
seinket magára a szerzeményre nézve. Ez — 
nézetünk szerint — szerző korább i , hasonló 
müveivel szemben hanyatlást mutat , az „5 
népdal ," sőt „Tamássy kedvelt da la i" szerző­
jétől többet, jobbat vár tunk volna. Az előbbi­
nek gondos és jellemző kidolgozása, az utóbbiak 
magyaros szerkesztését és megfelelő bevezeté­
seit ez ujabb műben hiában keresünk, de ta ­
lálunk ezek helyett pl . a X X I . számban ó-német 
szellemű hangszerelést , a frissekben átalában 
üres, tartalom nélküli kíséretet, pl . a X . szám 
közép részében és ugyanennek végén rendkívül 
zavaró nyomtatási hibákat . Mindazál ta l ismé­
teljük fenebbi ajánló szavainkat, mert így is, 
fogyatkozásai daczára, melyeket inkább szerző 
jeles tulajdonaival és megérdemelt jó hírnevé­
vel szemben tar tot tunk fölemlitendőknek — e 
mű méltó helyet foglal el bármely zenekedvelő 
asztalán. 

Ugyancsak Táborszky és Parschnál jelen­
tek meg: Beethoven 49-ik műve: „S o n a t a" zon­
gorára két kézre No 1. G. moll és No 2. G. dur ; 
áruk egyenként 40 k r ; ehhez ajánlatot Írnunk 
felesleges. A . Dupont „Pluie de M a i " czimü 
szerzeménye (ára 50 k r ) , zongorára csinos szalon 
darab. Deutsch Sándor „Sam-somi" sebes pol­
kája és „Soll und Habén" Polka-Francaise-ja 
— csak a kiadók túlbuzgó szorgalmáról tesz­
nek tanúságot . 

If j . Csáthy Károlynál Debreczenben meg­
je len t „Tündérek táncza" keringő L á n g Boldi­
zsártól (80 kr) . Alkalmi szerzeménynek — mert 
czélja ez — megjárja, de többet nem ér. 

— „Elméleti s gyakorlati zongoraiskola" jelent 
meg Táborszky és Parsch nemzeti zenemű­
kereskedésében Budapesten. Rendszere köny-
nyen fölfogható s számos két és négykezü gya­
korlattal van kisérve. I r t a K ö h 1 e r Lajos. A 
magyar vagy német kiadásnak ára 6 forint. A 
legelső zongoratanárok Ítélete szerint ez iskola 
valamennyi eddig megjelent zongoraiskola fölé 
helyezendő. 

Közintézetek, egyletek. 
— A tud. akadémia febr. 9-én tar to t t het i 

ülésében legelőször R ó m e r Flóris ér tekezet t 
„ A nemzeti múzeum római kőemlékei és két 
ezekre vonatkozó szakmunka" czim alatt , mely­
ben a hazai kőemlékek egész történetét elő­
adta. Előre bocsátotta, hogy a gyűjtemények 
keletkezéséről nem sok maradt r á n k , a lei­
helyeket is nehéz megállapítani, továbbá, hogy 
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az ily |emlékek nagy puszt í tásoknak voltak 
kitéve. Csak az Anjou-házbeli királyok és M á ­
tyás alat t kezdtek figyelemben részesülni a 
római műemlékek, s a dácziai és 'római emlé­
keket ker tekben helyezték el, majd egyesek 
egész buzgalommal gyűjtöt ték. Legsajátsá­
gosabb gyűjtést folytatott azonban V I . Károly , 
ki a magyar leleteket hajókon Bécsbe hordat ta , 
a hajók közül nem egy elsülyedt; a megérke­
zett műemlékek pedig egy előcsarnokba helyez­
t e t t e k , a mely előcsarnok leromboltatásakor 
azokból ismét igen sok elpusztult ; a megma­
radtak mostan a bécsi császári gyűjteményben 
vannak. I l y előzmények után pendül t meg a 
nemzeti múzeum eszméje, melyet Széchenyi 
Ferencz nagyszerű adománya valósitott meg. 
Nemsokára a múzeum központja let t e gyűj te­
ményeknek. Rómer értekezése alatt fölvetette 
azt a kérdést is, voltak-e a magyaroknak bá l ­
ványaik? Szerinte, ha voltak, azok vagy faszob­
rok lehettek, melyek igen könnyen elenyész­
het tek, vagy oly kövek, melyek az országutakon 
széltében hevertek, de a melyeknek jelentései­
vel eddig még a tudomány t isztába nem jö t t . 
A z értekezésnek Rómer csak első részét olvasta 
föl; a többi későbbre maradt . — U t á n a K e l e t i 
Káro ly olvasott föl a mezőgazdasági statiszti­
káról, szintén csak részleteket. A régi kísérle­
teket, melyek a mezőgazdasági stat iszt ika terén 
történtek, röviden megemlítve, azt fejtegette, 
hogy az egész kataszter i munka csak egy 
nagyobbszerü müvelet a mezőgazdasági statisz­
t ika köréből. Megkövetel jük ettől, hogy vilá­
gosítson föl a termelés tényezői s föltételei és a 
fejlődési képesség i r á n t ; ál tala akarjuk meg­
tudni a termelés fokozásának és folytonosságá­
nak okait és alkalmazandó eszközeit. Megem­
lékezett ezután a nemzetközi statisztikai kon­
gresszusok eddigi eredményeiről, melyek ál tal 
számtalan uj szempont nyi t ta to t t meg a tudo­
mány előtt. Hosszan és érdekesen fejtegető 
még aztán a fölolvasó a statisztika hivatását és 
hasznát, mely a nemzetközi kereskedelemnek 
i rányt jelölhet . — E fölolvasást O v á r y Lipót 
jelentése követte, a nápolyi kutatások felől, 
melyekkel az akadémia bízta meg őt, s t izen­
négy évet töl tött Nápolyban. Érdekesen ismer­
te t te az ott létező magyar emlékeket, a ránk 
vonatkozó levértári adatokat , stb. Részletesben 
emlí tet te ama közel családi szövetséget, mely 
V . I s tván magyar és I . Káro ly szicziliai király 
közt létrejött és gyermekeik ( I V . László, és 
Mária , Káro ly és Erzsébet) kettős házassága 
pecsételt meg. Eml i t é az Anjou-kor véres ese­
ményeit is. Hosszabban emlékezett V. Is tván­
nak a nápolyi trónra került leányáról, Máriáról , 
I I . Káro ly nejéről, kinek környezetében min­
dig voltak magyarok. Sőt az ő pártfogása alá 
magyar tanulók is nagy számmal sereglettek. 
Az olasz történetírók, krónikások, naplók mind 
magasztaló szavakkal emlékeznek felőle, ki 
fáradhatatlan volt a jócselekedetekben. Fö l ­
épí t te t te az 1292-diki földrengés alkalmával 
összedűlt Donna regina zárdát s alat ta épült 
szent Januar ius temploma i s ; mindkét épület 
főbejáratát most is a magyar czimer ékesíti . A z 
utóbbi templomban magyarországi sz. Erzsé­
bet élete is öt nagy képcsoportban van ábrá­
zolva, mely nagy falfestményeket ismeretlen 
művész készité 1320 körül . Végül bemutat ta 
az olaszországi magyar emlékek fényképeit. 

— A természettudományi társulat febr. 6-án 
tar tot t élőadási estélyen (a vegytani intézetben) 
dr . S z a b ó József folytatta előadásait a drága­
kövekről, hivatkozva a bécsi kiáll í táson látot t 
ékszer-gyűjteményekre. Népszerű modorban is­
merte t te ezeket, elmondván azok keletkezésé­
nek geológiai fejtegetését, ismertetvén a leihe­
lyeket, stb. Most a smaragdok ismertetésével 
kezdte előadását,továbbá a quarczokkal, melyek 
közé tartozik az amethist is. A bécsi kiál l í tás­
ban a quarz-industria különösen a japániaktól 
igen szépen volt képviselve. Japánban golyó­
kat s apróbb edényeket készítenek belőle,melyek 
a legnagyobb fényűzési czikkek közé tar toz­
nak. Majd az opálról szólt, melynek nincs 
ugyan oly nagy tüze, mint az ékköveknek, de 
annál szebb a szin-ésfényvegyüjete. A magyar 
opál volt a legszebb a bécsi kiállí táson, s i lye­
neket Kassa és Eperjes közt találni , s legjob­
ban a vörösvágási bányákat művelik, melyeket 
az állam 25 évre a Goldschmied - családnak 
adott bérbe. Goldschmied kiáll i tása Bécsben 
mily föltűnést keltet t , tudjuk. Egy , camée-ért , 
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melyen a kirá lyné képe volt 25,000 frtot ígér­
tek ; egy nyakékért 65,000 frtot. Az ismert 
legnagyobb opál Mária Terézia alatt ju to t t 
Bécsbe s az angol királynő számára félmillió­
ér t akarták megvenni. Szabó ur abban a meg­
győződésben van, hogv ez is magyar termék. 
Végül lady Dudley híressé vál t ékszereit is­
merteié . 

Mi ujság? 
— Szentpétervári ut. Az uralkodó e hó 11-én 

dé lu tán indul t el Bécsből az orosz czár látoga­
tására. O fölsége két óra után érkezett az indó­
házba a királynéval, a trónörökössel, s azl ösz-
szes miniszterekkel. Mielőtt az udvari vaggonba 
szál l t volna, elbúcsúzott nejétől és a trónörökös­
től. 0 felségével együtt ment gr. Andrássy 
külügyminiszter is. A vonat a közönség „hoch" 
kiáltásai közt 3 órakor hagyta el az indóházat, 
s az útban eső állomásokon mindenütt élénk 
óljenzésekkel, az esti órákban pedig a falusi 
községekben fáklyákkal fogadták. Gróf Belle-
garde Graniczában fogadta az ő felsége mellé 
r ende l t orosz kíséretet, melyet Varsóban muta­
to t t be. Ide a király másnap reggel 7 órakor a 
legjobb egészségben érkezet t ; megszemlélte az 
ünnepélyesen díszített pályaudvaron felállított 
•diszcsapatot s bement a Kexhelm ezred lakta­
nyájába. Varsó utczái osztrák, orosz és bajor 
lobogókkal voltak díszítve s a nagy számmal 
egybegyűl t közönség igen élénken üdvözölte ő 
felségét, ki az osztrák néphimnusz hangjai mel­
le t t 9 órakor folytatta útját Szent-Pétervár 
felé. A reggeli Vilnában az indóházban volt, 
és Szent-Pétervárra d. u. 3 órakor érkezett meg 
a fejedelemi vendég, mit 21 ágyúlövés hirdetett 
s a vár magaslatán kitűzték az osztrák lobogót. 
A sz.-pétervári ünnepélyességek hivatalos soro­
zata ő felsége tiszteletére ez: szombaton (febr. 
14-én) szinházi díszelőadás; vasárnap: lakoma a 
té l i palotában; hétfőn: a nemesek ünnepi bálja; 
k e d d e n : lakoma Langenau osztrák-magyar 
követnél ; szerdán: vadásza t ; csÖtörtökön : es­
tély a nagy hangversenyteremben; pénteken; 
Tolstoi gróf államtanácsos estélye. Megemlít­

j ü k végül, mikép ő felsége meghagyta, hogy 
Deák Ferencz egészségi állapotáról minél 
gyakrabban és távirati utón tudósítsák. 

— A királynét e hó 11-én Budapestre vár­
ták , s elfogadására mindent megtettek az indó­
házban, mig végre egy távirat tudatta , hogy ő 
felsége Budapestre jövetele elmaradt, s a félhi­
vatalos „Wiener Abendpost" is helyén látta 
egy nyilatkozatban tudatni , hogy ő felsége 
Bécsben marad. E z elmaradás okát különféle­
képen magyarázzák, többi közt azzal, hogy a 
bécsi hangulat kivánta. Hi re j á r azonban, hogy 
az udvar márcziusban Gödöllőre költözik, hol 
nagy vadászatokat fognak tartani. 

— Török János temetése e hó 11-én délután 
tör tént meg nagy részvét közt a lipót-utezai 
halot tas házból. A virágkoszorúkkal borított 
érczkoporsót egy honvéd főhadnagyi csákó is 
éki tet te . A gyászszertartást Schwendtner bel­
városi apát végezte, s a halottas gyülekezetben 
sok kitűnőség, iró, művész, főpap és képviselő 

j e l e n t meg. Az akadémia tagjai közül ott volt 
Arany J ános , Toldy Ferencz , Gyulai P á l ; 
továbbá Pauler miniszter , Kautz egyetemi 
rektor, Horvá th Boldizsár volt miniszter; a 
főpapok közül Ipolyi, Schlauch, Pei tner püspö­
kök ; a főranguakból: gr . Cziráky János , Maj -
lá th György, Ürményi József, stb. A fővárosi 
hatóságot Rá th Károly főpolgármester és 
Thaisz E lek rendőrkapitány képviselték. A 
halottas menetet, mely gyászindulók és énekek 
közt ért a kerepesi temetőbe városi lovas huszá­
rok nyitot ták meg, s a koporsó körül fáklyások 
és városi drabantok mentek. Nem volt senki a 
temetésen, ki meghatva ne kivánt volna örök 
nyugodalmat a derék, jó öreg urnák! 

— Széchenyi István hajfürtje. Néhai Török 
J á n o s végrendeletileg meghagyta, hogy azt a 
hajfürtöt, melyet gr. Széchenyi Béla,atyja halála 
után, neki emlékül küldött , koporsójába, a 
szive fölé tegyék, örökösei a végrendelkező e 
k ívánságát teljesítették. 

— Kegyeletes ünnepélyt ültek hétfőn, e hó 
9-én az aradi ka th . templomban, az 1849-iki 
febr. 8-iki utczai harezban elesettek emlékére. 
Megjelentek a gyáazmisén a honvédegylet tag­

j a i számosan, továbbá a városi hatóság és 
pénzügyigazgatóság, valamint a régi tűzoltók 
testület i leg díszruhában. Ez utóbbiak közül a 
babérkoszorúkkal és Asztalos Sándor arczké-

V A S Á R N A P I U J S Á G .  

pével ékesített katafalkot diszőrség, kivont 
karddal állta körül. Az isteni tisztelet u tán az 
ezen nap emlékére emelt honvéd-emlékhez 
vonult ki a közönség, hol a szózat hangjai mel­
lett a szobor megkoszoruztatott. 

— Bálinth Gábor, ki az akadémia megbízá­
sából utazta be Mongolországot, s hosszabb 
ideig tartózkodott Oroszországban, e napokban 
visszaérkezett Budapestre. 

— A bécsi kiállítás székely házára, a melyben 
oly méltán voltak föltüntetve a székely ipar 
termékei, bizonyára élénken emlékeznek ugy 
a kiállítás látogatói, mint a lapok olvasói, a 
kik a leírások és rajzokból hü fogalmat alkot­
hattak maguknak a székely házról. Kevesebb 
ember előtt lesz azonban tudva a tény, hogy 
e ház kiállítója, B o r s o d i D e m e t e r L a j o s 
Maros-Vásárhelyt, tetemes anyagi áldozatokat 
hozott e hazafias ügy érdekében, melyek neki 
eddigelé még nagyrészben nem téri t tet tek meg. 
Mig a szászok körében legnagyobb elismerés 
uralkodik a szász ház kiállítója, Schochterus 
Károly iránt, a kinek számára nemzeti ajándé­
kot terveznek honfiai, melyre minden szász 
községben folynak az aláírások — addig a 
székely ház kiállítójáról megfeledkezett min­
denki, ugy hogy a költségeket, melyeket a 
székely nép iparának megismertetése érdekében 
saját erszényéből viselt, senki sem látszik ha j ­
landónak neki megtéríteni. A „Székely Hi r lap" 
szerkesztőségénél ugyan már régebben lett 
letéve egy aláirási iv a székely ház költségeinek 
fedezésére, de ez ivén eddigelé oly csekély ösz-
szeg gyűlt be, hogy resteljük megemlíteni. A 
ki egy hazafias ügy érdekében annyit fárado­
zott, te t t és áldozott, mint Demeter Lajos, 
valóban megérdemli azt, hogy legalább költsé­
geinek fedezésére nyujtassék neki segédkéz. 
Nem vélünk azért felesleges dolgot tenni, 
midőn fölemiitjük, hogy a „Székely Hir lap" 
szerkesztőségénélMaros-Vásárhelyt még mindig 
le van téve a föntebb emiitett aláirási iv. Hisz-
szük, hogy e soraink után többen meg fognak 
emlékezni arról, hogy a székely ház derék kiál­
lítóját megilleti a támogatás azon költségei 
fedezésénél, melyeket a székely nemzet és ipar 
érdekében hozott. 

Halálozások. 
T ö r ö k J á n o s , jeles publiczista elhunyt e 

hó 11-én. 
D e á k M i h á l y , nyűg. cs. kir. huszáralezre­

des, meghalt a Bécs melletti Bádenben, 62 éves 
korában. A boldogult első unokatestvére volt Deák 
Ferencznek. 

J o h n M a i n r á d , dömölki apát, jótékony és 
humánus férfiú, elhunyt e hó 4-én 60 éves korá­
ban ; K a r d h o r d ó Antal, nagysurányi r. kath. 
lelkész 76, P r ó n a y Sándor, csúzi plébános 50 
éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : K o ­
c s i s D e z s ő , dr. Kocsis Alajos fővárosi orvos 
szépreményű egyetlen fia; G y u r i t s Á r p á d , kir. 
táblai fogalmazó, 29 éves korában; M o r v a y 
József, nyűg. ref. tanitó, N.-Váradon 74 éves ko­
rában. 

N y i r y J ó z s e f , volt országgyűlési képvi­
selő és miniszteri tanácsos, elhunyt a döblingi téboly-
dában. Évek előtt a főváros egyik legkeresettebb 
ügyvéde volt, s a társaséletben is széleskörű isme­
retséggel birt. Pár évvel ezelőtt téboly lepte meg, s 
akkor Bécs mellé, a döblingi intézetbe vitték, hon­
nan most csak holtan szállították vissza. 

B. P e r é n y i A l a d á r , tudományosan kép­
zett fiatal ember, ki a lapokba is gyakran irt köz­
érdekű közleményeket, e hó 12-én elhunyt 34 éves 
korában Budapesten, s a nagy-szőllősi családi sír­
boltban temették el. 

A k ü l f ö l d ö n több kitűnőség hunyt el 
legközelebb: M i c h e l e t Parisban és S t r a u s s 
Dávid Ludwigsburgban. 

Mi eh el e t Gyula lángoló költői szellem volt, 
a szabadelvüség és emberiség hathatós szószólója. 
Történelmi müvei nagy elterjedésüek egész Fran-
cziaországban, költői müveit pedig ismeri az egész 
művelt világ. Sokat küzdött az ultramontánok ellen, 
majd I I I . Napóleon ellen. A tanári pályára lépett; 
de a jezsuiták elleni támadásai végre is leszorítot­
ták arról, a császárság alatt pedig nem akarta az 
esküt letenni. Költői müveiből magyarra is több le 
van fordítva. Michelet háza Parisban nevezetes 
gyülhelye volt a legkiválóbb szellemeknek, s az 
ötvenes évek elején a magyar menekültek is gyak-
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ran élvezték vendégszeretetét. A magyarok iránt 
Michelet kiváló rokonszenvvel viseltetett, s egyik 
müvében „öt millió nemesnek" nevezi a magyar 
nemzetet, a nemest a legszebb értelemben véve. 

S t r a u s s D á v i d 1808-ban született ós elő­
ször akkor terjedt el hire, midőn 1835-ben megírta 
„Jézus életét," melyben a megváltó élete egészen 
történelmi szempontból volt ismertetve. El is veszté 
miatta tübingai hittanári székét. Később a zürichi 
egyetemen az egyháztörtónelmet tanitá, de onnan 
is visszavonulni kényszeriték. Tagja volt 1848-ban 
a német parlamentnek s később a würtembergi 
kamarának, melyben a konzervativekkel tartott. 
Élesen birálva a szentírás ellenmondásait, nagy 
müvéről vagy az ellen mintegy négyszáz müvet 
irtak. Megírta Hutten, Ulrich és több nevezetes 
férfi életrajzát. Tavaly „Der alté und neue Glaube" 
müvében a jövő vallásának a modern erkölcstant 
hirdető. E hó 10-én temették el, kívánsága szerint 
egyházi szertartás nélkül. 

B. R o t h s c h i l d M a y e r elhunyt Londonban 
60 éves korában. A pénzkirály család egyik tagja 
volt, s képviselő a parlamentben. 

P r i n c e S m i t h , Németország gazdasági 
fejlődésének egyik úttörője, a szabad kereskedelem 
buzgó szószólója, elhunyt Berlinben. Angol szárma­
zású volt s 1809-ben született Londonban. 

SAKKJÁTÉK. 
7 4 1 - d i k sz . f e l a d v á n y K a s t n e r B . - t ő l 

(C»b«rgkan.) 

Sötét. 

Világos indul 3 az ötödik lépésre mattot mond. 

A 736-dik számú feladvány megfejtése. 
Az angol feladvány-tornából. 

Víl. S8t. 
1. V g l - a l K„.»-f4(a) 
2. Val —el Kf4—gö 
3. Vei—g3 inat. 

a) 
1 Ke5-d6 
•>. Val—a5 Kd6—e7 
3 Va5—c7 mat. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp Jó­
zsef Gelsén: (jlesinger Zsigmond — Debreczenben: 
Zagyva Imre. Sárospatakon: Gérecz Károly- — Sziget-
Csépen: Mayer Károly. — Czáczán: Pick Mór. — Buda­
pesten: Klein János. - A pesti íakk-kör. 

Rövid értesítések. A 7:i7. feladványra több rend­
beli megfejtés érkezett hozzánk g3—h4: első lépéssel, 
ily lépés nem történhetik, miután g3-on sötét gyalog áll. 

Statisztikai jegyzetek. 
— Papírgyártás és fogyasztás. A világ külön­

böző államaiban gyártott és elfogyasztott papir 
menyiségéröl az „Mustrádon" következő statisztikai 
adatokat állitott össze; Angolország 374 millió; 
Németország 385 millió; Francziaország 308 mil-

j hó; Ausztria-Magyarország 154 millió és Olaszor­
szág 105 millió angol font papirtállit elő évenként 
A pálma e tekintetben kétségtelenül az észak-ame­
rikai Egyesült-Államokat illeti, mint a melyek éven­
ként 411 millió fontot gyártanak. — A mi a 
papírfogyasztást illeti, erre nézve következő adata­
ink vannak: Anglia 396 millió : Németország 352 
milló; Francziaország295 millió ; Ausztria-Magyar­
ország 138 millió; Olaszország 103 milió és az 
Egyesült-államok 415 millió font papirt fogyasz­
tanak el évenként. A termelés elégtelensége tehá t 
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leginkább érezhető Angliában és az Egyesült-Álla­
mokban. Az egyénenkénti fogyasztás az egyes 
országokban következőleg állapitható meg: Angliá­
ban egy-egy lakos 121/3 fontos ; Németországban 
8 ' / 4 ; Francziaországban 81/,,; Ausztria-Magyar­
ország- ós Olaszországban 3 3 / 4 és az Egyesült-
Államokban 103/4 fontot használ föl évenként. 

Nemzeti színház. 
P é n t e k , febr. 6. „Valéria." Eredeti tragödia 

5 felv. I r ta Szigligeti. 
S z o m b a t , febr. 7. „A próféta." Opera 5 felv. 

Zenéjét szerzetté Meyerbeer. 
V a s á r n a p , febr. 8. „A stricke." Népszínmű 

3 felv. í r ták Szigligeti ós Balázs S. 
H é t f ő , febr. 9. „Giboyerfia." Szinmű 5 felv. 

I r ta Augier E., ford. Csáthy. 
K e d d , febr. 10. „Tévedt nő." Opera 4 felv. 

Zenéjét szerzetté Verdi. 
S z e r d a , febr. 11. „Csók." Vígjáték 3 felv. 

I r ta Dóczi Lajos. 
C s ü t ö r t ö k , febr. 12. „Lohengrin." Regényes 

opera 3 felv. Szövegét s zenéjét szerzetté "Wagner 
Richárd, ( ü d v a r d i A. első színi kísérletéül). 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „Álmom kísértete." Ugy látszik a „Holló" 

viszhangja. Legalább a külforma s a hangulat arra 
emlékeztet; s az alapeszme is rokon azzal, bár 
némileg fordítottja annak. De a „Holló"-ban egy 
nyomon járó, folyvást előre siető gondolat s képek, 
erő ós világosság van, míg itt az egész összefoly s 
az egyes részletek néhol a megérthetetlensógig 
homályosak. A költemény túlságosan hosszú is ; el 
van nyújtva. Mást szivesebben vennénk helyette. 

— Kaposvár. F . Az arczkép s életrajz nem 
közölhető. Lehet s hiszszük, hogy az illető érdemes 
ember volt a maga körében; de hasonló érdemű 

férfiak, hála istennek, sokkal többen vannak, mint­
sem hogy mindenik számára helyet találhatnánk 
pantheonunkban. 

— H—k. A versek közül a tótból való fordí­
tást választottuk, melyhez keretül adjuk az iro­
dalmi ismertetést. A rajz azonban igen csinos s 
mielőbb adni fogjuk. 

— „A fűszerekről." Talán fői fogjuk hasz­
nálni. 

— M. A két epigramm, bár az egyikhez ma­
gyarázat is van, oly gyönge, hogy közléséről szó 
sem lehet. 

Sz. Keresztúr. „Kedvesemhez." Küldje el 
neki, de ne v i a P e s t . 

— Munkács. L. Az érdekes közleményt kö­
szönettel vettük, s legközelebb adni fogjuk. 

ilr-fpr. 
Épen most jelent meg és azonnal megkilldhetjük: 

Benedek Aladár 
„Árnyak, Sugarak" 

czimü 
legújabb (1871-1873) költeménygyüjteménye, 

a költő rézmetszésű hü arczképével. 
A csinos kiáll í tású könyv (288 lap) meg­

rendelési á r a : fűzve 2 frt; diszkötésben 3 frt. 
B o l t i á r a drágább leend. U t á n v é t e l e k is 
szivesen fogadtatnak. A megrendelések legfe-
lebb február végéig alólirt kiadóhoz (Pest , váczi-
utcza 18.) bérmentve intézendők, melyeket 
azonnal postára teszünk. 

Szives gyűjtők 8 példány u tán egy fűzött, 
és 12 példány u tán egy diszkötésü tisztelet­
példányba részesülnek. 

K e d v e z m é n y e k . K i e könyvre előfi­
zet, az a szerző eddig megjelent s még kap­

ható műveit fűzve 7 ftt 50 kr. bolt i ár helyett 
5 fiiért, és aranykötésben 11 frt 70 kr . he lye t t 
8 írtért szerezheti meg ez alkalommal. 

A kinek szerző eddig megjelent műve­
inek valamelyike hiányzanék, azt ez alkalom­
mal minden előfizető kedvezmény-áron meg­
rendelheti é s p e d i g : 

„Költemények" czim alatt (2 kötet , 1866) 
3 frt bolti ár helyett 1 frtért. 

„Ujabb köl temények" czim alat t ( 1 kötet,. 
1868) 1 frt 30 kr. bolti ár helyett 1 frtért. 

„Legújabb költemények" czim alat t (1 
vastag kötet, 1870) 1 frt 50 kr. bolti ár helyett 
1 frtért . 

„Hulló levelek" czim alat t (színezett czim-
képpel, kötve) l f r t 40 kr . bolti ár helyet t 1 
frtért . 

„Czeczil levelei" (különösen nők számára) 
1 frt 30 kr . bolti ár helyet t 1 frtért. 

Aigner Lajos könyvkereskedése. 
(Pest, váczi-ucza 18. szám.) 

Azienda Assicuratrice. 
Intézetünk t. ez. biztosítottjai ezennel ér te­

síttetnek, hogy az 1873. évre eső 

nyeremény-részlet 
6*87.c 0 száztólit (több %-dáná l az évdijnak) 
tesz , és alólirott pénztáránál , Pes t nádor -

utcza 9. sz. felvehető. 

A magyarországi képviselőség 
Lichtenberger s. k., Thaly, s. k. 

Lapunk mai szániához van mellé­
kelve: Előfizetési fölhivás Hugó Viktor 
„1793 vagy a polgár-háború" czimü leg­
újabb regényének magyar kiadására. 

H E T I - N A P T Á K . 
Hónapi- és 
Hetinap 

Katholikus és protestáns 
naptár 

1 Gb'rb'g orosz jj Izraeliták N a p H o l d Hónapi- és 
Hetinap 

Katholikus és protestáns 
naptár naptár naptára hossza | kél ! nyűg. hossza i kél nyűg. 

15 
J16 
17 
18 
19 
20 
21 

Vasár 
Hétfó 
Kedd 
Szerd. 
Csőt. 
Pént. 
Szóm. 

február 
D Farsangvas. 
Julianna 
Húshagyó kedd 
Hamvazó 
Mansvet püsp. 
Jézus 5. sz. seb. 
Eleonóra 

D ÖtvbVódv. 
Juli 
Theodul 
Concordia 
Zsuzsa 
Eukário 
Eleonóra 
Hold változü 

j febr. (ó) 
3 8 Hashagyó 

! i Vajashét kez. 
ijő Agat ha 
j 6 Bukol püsp. 
|7 Párton püsp. 
h Tivadar 
1 9 Nicephor 
sa. # Holdujulás 

Seb. R. 
28 
29 Ant. E. h. 
30 Hoschnd 

1 Adar R. 
2 
3 Iszruh 
4 S. Jethr. 

16. esli 8 óra 

f- P-
326 39 
3*7 40 
328 40 
3-29 41 
|330 41 
331 42 
J332 42 
31 perc 

ó. P . 
7 9 
7 7 
7 5 
7 3 
7 2 
6 59 
6 58 

zkor. 

ó. p. 
5 20 
5 22 
5 23 
5 24 
5 25 
5 28 
5 30 

f. p. 
307 52 
322 41 
337 45 
352 49 

7 46 
22 48 
36 51 

d. p. 
7 25 
7 47 
8 9 
8 28 
8 47 
9 7 
9 80 

ó. p. 
3 20 
4 51 
6 19 
7 45 
9 11 

10 34 
11 57 

TARTALOM. 
Török János (arczkép). A rémlátók. — 

Franklin Benjámin (vége). — Sve'd népiskola (két 
képpel). — Az első vallatás (képpel). — Fiddle-
towni töiténet. (folyt.). — Orosz parasztház (kép­
pel). — Egyveleg. — Melléklet: A Kisfalwly-
társaság közgyűlése febr. 8-kán. — Párbaj. — A 
világkiállítási tér mai képe. — Irodalom és művé­
szet. — Mi újság? — Halálozások. — Nemzeti 
színház. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. 
— Nyilt-tér. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. »%.) 

:» mi T É S I : 
A Frankl in- társulat" magyar irodalmi intézet kiadásában, (Budapest. 

könyvárusnál kapható: 

T Ö T H L A J O S . 

egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden 

s %&&$&& 
Vezérkönyv 

község- és kör-jegyzők, községbirák, községi elöljárók és képviselők használatára; 

felrilágositó és otbaigazitó számos jegyzetekkel i gyakorlati irománjpéldákkal. 

I l - i k kiadás. 1873. Füzvo 4 frt. 

Népszerű szőlészeti és borászati kézikönyv. 
Vegjtani és köztapasztalatok nyomán irta 

d r . í P o r l c t l J L y JK/LlTcLéil-y. 
(Számos fametszetekkel.) 

Ára 1 forint 50 krajezár. 
E könyv a bortermelés mindenágát alaposan és népszerűen tárgyalja; 

tehát a szerző által múlt évben irt és pályajutalmazott borászati kézikönyvet 
átdolgozva, itt kihagyással, ott bővítéssel, ujabb eszmékkel és gyakorlati 
útmutatásokkal czélszerüsitve, gazdagitva, magával a szft lömiveléssel 
egésziti ki, hogy borászaink, kik szölömiveléssel is foglalkoznak mind a szőlő, 
mind a bormivelés lehetőleg teljes tanát ugyanazon tudományos alapra fek­
tetve bírhassák. 

NAGY MIKLÓS. 

Magyarország képekben. 
Honismertető album. 

400 hazai tárgyú képpel díszítve. 
Két rész egy kötetben. Kötve 6 frt. 

A .,Magyarország képekben" tartalmát képezik: I. Történeti 
vagy egyéb nevezetességű helységek, városok és egész vidékek jellemző 
leírása. II. Hazai népélet. Elbeszélések és rajzok a nép életéből; nép­
viseletek, népszokások ismertetése. — I I I . A múlt és jelen időből 
hazánk legnevezetesebb férfiainak arczképekkel díszített élet- és jellem­
rajzai. — IV. Régi építmények, templomok, várromok, hajdankori emlé­
kek, műtárgyak stb. leírásai. » 

A változatos tartalmú és díszesen kiállított könyv közel 100 
negyedrétü ivre terjed, ugy jeses hazai művészektől nyert képei, 
mint jobb íróink tollából eredt szövegével, bármely könyvtárnak » 
asztalnak méltó díszéül szolgál. 

A kórisme 
megállapítására szükséges vizsgálati módszerek. 

Irta 

IFJ. PUBJESZ ZSIGMOND, 
orvos, sebésztudor stb. 

Kis 8-rét, V I I I és 144 lap. — Ára 1 forint 20 krajezár. 
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„Árpád" budai keserüyiz-forrás 
Strassenreiter Ignáczé. ( 1 - 3 ) 

Ezen ásványvíz 1000 sulyrészében foglal­
tatik : 

Kénsavas Magnesia 18,0655 
Kénsavas Nátron 18,6546 
Kénsavas Kálium 0,0191 
Chlornatrium 1,5820 
Szénsavas Nátrium 0,0862 
Szénsavas Calcium 0,9865 
Szénsavas vas 0,0058 
Timföld 0,0155 

Ezen ásványvíz 1000 sulyrészében foglal­
tatik: 

Kovasav 0,0145 
Jodnatrium 0,0091 
Szabad szénsav 0,327 k. c. 
Egy bécsi font - 32 lat viz tartalmaz 
bécsi szemerekben 302,6825 szilárd alkat­
részeket. MOLNÁR JÁNOS vegyész s a 
m. kir. természettudományi társulat rendes 

tagja. 
Az „Árpád" budai keserüviz-forrás a következő betegségekben próbáltatott már meg, s használtatott kedvező eredménynyel: 

1. Mindazon betegségekben, melyek a lomha székttrttlésből származnak. - 2. iz altesti bö-szenv, s annak utóbetegségeiben, mint a lépnek vérrel! túlterheltsége, 
az altesti mirigyek, valamint az aranyérnél. — 3 Az összes emésztőszervek nyálkahártyáinak fájdalmaiban, idillt hurut (meghűlés) s a nyálkának túlságos elkülö­
nítésénél. — 4 A tüdónyálkahártya idült betegségeiben. — 5. Eredetileges bőrfájdalmakban, melyek a nedvek megrongált minemUségéböl s a vérnek torlódásából 
származnak. - 6. Köszvény s tagszakgatásnál. — 7. Azon összes esetekben.hol vértorlódások által az emberisé? testének nemesb részei ellen, szédülés, íöfájás, szívdo­
bogás s mellgörcsök idéztetnek elé. - Kitűnő hathatóságot gyakorol továbbá nőknél a havi DISMENORHEi s AMEXORHEA s mirigydaganatok eseteiben 

X Franklin-társulat magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapes­
ten egyetem-utcza 4. sz.) megjelent és minden könyvárusnál kapható. 

KIS NEMZETI MÚZEUM. 
V Ára egy-egy kötetnek 50 kr. ~9@ 

1. Magyar dalnok. A legszebb dalok, románezok, balladák, s 
egyéb szavalásra alkalmas költemények gyűjteménye. 

2 3. Kisfaludy Károly válogatott munkái. Két kötetben. 
I. Versek és elbeszélések. II. Színmüvek. 

4. Regegyöngyök. Jósika Miklós legszebb beszélyeiből. A 
magyar nép és ifjúság számára 

5. Robinson Crusee élete és kalandjai. Angol után átdol­
gozva 124 képpel. 

6. Tündérmesék A legkedveltebb gyűjteményekből összeál­
lítva. 

7. Boldogháza Buzdító és oktató történet. 23 képpel. 
8. Magyar népdalok. 
9. Magyar hösköltemények. 

10. Abali Regény irta Jósika Miklós. Két rész egy kötetben. 
11. 12. Magyarország története a legrégibb időktől korunkig. 

13 Kisfaludy Sándor válogatott munkái. 
14. Történeti adomák és jellemrajzok. 

15. 16. Jókai Mór válogatott beszélyel. 
17. 18. A szabadság hősei és vértanul. Lapok a magyar történet­

ből Horváth M., Kerekgyártó A., Szilágyi S. stb. nyomán 
irta Kuliffay Ede. 

19. Kölcsey Ferencz válogatott munkái 
20. Tréfás versek. 
21. Csokonai Mihály válogatott versei. 
22. Mignet, Franklin elete. 

:gm~ Ezen népszerű és rendkívüli olcsósága által fe\tttnö gyűj­
temény folytattatni fog. 

Gyémánt-kiadások. 

MAGYAR REMEKÍRÓK. 
Egy kötet fűzve 70 kr. — Vörös vászonba díszesen kötve 1 frt. — 

Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 
1 Kisfaludy Sándor. A kesergő szerelem, a költő arczk. (209 1.) 
2. Kisfaludy Sándor. A boldog szerelem (176 lap). 
3. Kisfaludy Károly költeményei, a költő arczképével (242 1.). 
4. Kazinczy Ferencz költeményei, a költő arczképével (243 1). 
5. Kisfaludy Sándor. Gyula szerelme (234 lap). 
6. Csokonai Mihály válogatott versei, a költő arczkép. (246 1.). 
7. Katona. Bánk bán, a költő arczképével (224 lap). 
8. Kölcsey Ferencz versei, a költő arczképével (224 lap). 
9. 10. Zrínyi. Sziget veszedelme, a költő arczképével. i kötet. 

11. 12. Garay János. Szent László. Történeti költemény. 2 kötet. 

IRODALMI KINCSTÁR. 
Egy-egy kötet fűzve 70 kr. — Kék vászoba díszesen kötve 1 frt 

Csiuos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 
1. Népdalok, Petőfi S. arczképével (192 lap). 
2. Romanczok. Vörösmarty M. arczképével (232 lap). 

3.4. Magyar balladák könyve, Arany J.arczképéveK 192; 1921.). 
5. 6. Külföldi lant. Magyar költők műfordításai. 2 kötet.(228,2061.) 

7. Emlékkönyv. A legjelesebb magyar költők szemenszedett. 
mondatai. (190 lap.) 

8. Kpigrammok. (207 lap). 
9. 10. Szerelem dalnokai. Válogatott gyűjtemény. (IX, 216; X, 

206 lap.) 
11 12 Életiskola. Gyöngymondatok, arany igazságok remekírók 

munkáiból (292; 208 lap). 
E két gyűjtemény egy nagy díszes szekrényben 40 frt 

A Frankliu-társnlat legújabb kiadványai. 
Tiz e'v Magyarország legújabb történetéből, isio-1849 Kerékgyártó Árpád, m. k. 
/ / egyetemi lanár által. I-só osztály. A refjrmi és nemzetiségi küzdelmektől a szabadságharcz 
'•/ kezdetéig. Il-ik osztály. A srabadságbarcz kezdetétől annak végéig. (8-rét, XVII. 320,444 lap,) 

A két osztály fúzve 3 ft. 

Magyarország történetének kézikönyve. Kerékgyártó Árpád, m. k. egyetemi tanár áitai 
VII-ik rész. (A mú vége.) A reformi és nemzetiségi küzdelmektől a függetlenségi barcz végéig. 
1840-1849. (8-rét, XV. 764 lap.) fűzve 3 ft. 

A kŐSZÍVÜ e m b e r fiai. Regény. Irta Jókai Mór. Második kiadás. Hat kötet. Jókai Mór munkái 
népszerű kiadásának 77 -82-ik köte-e (16-rét, 290, 269, 222 lap.) Fűzve 2 ft. 40 kr. 

Franklin é le te . Irta Mignet a francz. akad. tagja. A hetedik eredeti kiadás után francziából fordi 
totta, de Grrando Attila. Ezen mü a „kis nemzeti múzeum" 22-ik kötetét képezi. (16-rét, V. 
234 lap.) Fűzve 50 kr. 

Ot h e t leohajÓn. í j azás Afrikában. Jules Verne „Cinq semaines en ballon" czimü müve után 
Számos fatnetszvénynyel. (8-rét, XIII . 158 lap.) Fűzve 1 ft. 20 kr. 

Döntvénytár. A magyar királyi kúria semmi tószéki és legfőbb itélószéki osztályának elvi jelentőségű 
határozatai. IX-ik folyam (8-rét, 223 lap ) Fűzve 2 ft. 

A legújabb házi titkár. Első kötet. Magyar levelező. Elméleti és gyakorlati vezérkönyv a köz­
életben előforduló mindennemű levelek helyes szerkesztésére. Számos útbaigazító példákkal 
ellátva s a posta- és távirdai szabályokkal és díjszabásokkal ugy más közhasznú czikekkel meg­
toldva Szerkesztette Tóth Lajos köz- és váltó ügyvéd. Nyolczadik újból átdolgozott 8 a legújabb 
törvények és rendeletekhez alkalmazott kiadás (8-rét, 412 lap.) Fűzve 2 ft. 60 kr. 

Az 1873. évi törvények és miniszteri rendeletek gyűjteménye. Hivatalos adatok 
után közli Szeniczey Gusztáv, nyűg. k. v. feltörv bíró. II. füzet, (nagy 8-rét, 180 lap.) Fűzve 
80 kr. Ezen füzet „az uj törvények és min. rendeletek legteljesebb kiadása" czimü gyűjtemény, 
Vl-ik kötetének Il-ik füzete 

Képes kiállítási lapok. A magyar érdekek képviselésére az 1873. évi bécsi kiállításon szakférfiak 
közreműködése mellett azerkeszté Stelnacker Ödön. Első folyam. (ívrét, 298 lap.) Fűzve 4 ft. 
Második folyam (ívrét. 136 lap ) Fűzve 8 ft. 

Die Frauenarbeit und nationale weibliche Hausindustrie auf der Wiener Weltaus-
stelluig. Von Anglaia von Enderes. (8°, 133 Seiten.) Geheftet 1 fi. 20 kr. 

Népszerű szőlészeti és borászati kézikönyv. Vegytani és köztapasztalatok nyomán irta 
dr. Perlaky Mihály. Számos fametszvénynyel (8-rét, VI. 192 lap.) Fűzve 1 ft. 50 kr. 

Vezérkönyv a protestáns népiskolai vallástanitásban. Tanítók és tanítójelöltek számára 
irta Bánhegyi István. Első füzet. (8-rét, VII. 92 lap.) Fűzve 50 kr. 

A magyar irodalomtörténete költészettannal női tanintézetek számára. Szerkesztette 
Zerkorltz Szidónia, oki polg. isk tanárnő. (8-rét, VIII. 320 lap.) Fűzve 1 ft. 80 kr. 

Német-magyar és magyar-német zsebszótár. Irta Tlpray János. Tömnyomatu kiadás 
I. kötet Német-magyar rész. (16-rét, 195 lap.) Fűzve 60 kr. II . kötet. Magyar-német rész. (16-rét 
258 lap.) Fűzve 50 kr. A két kötet egy vászonkötésben l ft. 40 kr. 

Egyszerűsítsünk 30.000,000 évi megtakarítással, irta egy deákpárti. (8-rét, 15 iaP.) 
Fűzve 20 kr. 

Der ungarische Protestanten-Verein, seine Entstehung nnd seine Wirksamkeit (8», 81 Sei 
ten.) Geheftet 60 k r. 

Franklin-társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest , egyetem-utcza 4-ik sz. 
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Amerikából 
a nemzetközi kiállításon átalán elismert, tetszés 

és éremmel kitüntetett 
•TYI» r. 

Ilariiioiiiuiiiok Mason és llamliiiiól Bostonban 
láthatók és kaphatók 

Heckenast zongora-tárában 
váczi-utcza 1. szám. 

Ugyanott zongorák és pianinok a bel- és külföld leghirnevesehb 
gyáraiból jótállás mellett a legolcsóbb áron kaphatók. 

A „Frankl in- társulat" magyar irodalmi intézet kiadásában, (Budapest, egyetem-utcza 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

BLTJNTSCHLI J. E . 

A P O L I T I K A I P A R T O K . 
Fordította és jegyzetekkel kísérte 

Ballagi Géza-
(8- ré t , 200 lap.) Ára 1 frt 50 kr.  

IĴ ST" Jutalmazva a bécsi világkiállításon. "^33 

Frankenberg technikum. 
Magasb technikai szaktanoda, gépek épitéee, (mérnökök, 

művezetők) utak, vaspálya-épités s a műszaki veeytan számára. 
Egyszersmind előkészítési iskola, az egyéves önkénytes vizs­
gának. Táplaház. — A tanfolyam kezdete: áprilishó 15-én és 
október 15-én. 

Prospektusok minden könyvárus, s ingyért a Technikám 
igazgatósága által. 170 (1—5) 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
váltóláz ellen, 

[különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni! 
nem képesek, a 

Chinin-csokoládél 
és a 

Ohinin-czukor 
JHoz«nyay ÍM. gyógyszerésztőlZombán Tolnamegyében, 1 
'melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése I 

Finméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü ] 

gyógyszert árában. 
s a r A hamisításoktól óvakodni kell! * • • 
Mindenki csak a Hozsnyay M.-féle pályakoscorn-1 

zolt készítményt kérje és fogadja el. ' 135 (13—0) 

l Í H z t s v v t á s s o l í h í x i i n é l l í t i ' ö z l i e t l e i i 

közhasznú vegytani készülékek. 
A szobapadlók önmaga be 
e r e s z t é s é h e z „szobatisztitó segélje nélkül-

Wíschin tV. »a<lló-iTii.vi>< pjo kdzépnagy 
ságn szobának elegendő doboz frt 1. 

Hüller F. C. eaout<-bone-p«pje , nagyobb 
doboz frt 1.30. " 

Kaillan A v i a s z k - p é p j e , l fnts doboz frt 1 30 
Eaillan A. s z o b a p n d l ó - a l a p n i é z g a j a frt 

1.30 és lYnyluk k - m f z g a j a frt 1 30,folyé 
kony állapotban van e együtt használtatik 

Eaillan A. f o l y é k o n y p a u l ö - v i a s z k f e s 
t e k e , 1 fontos öreg 75 kr. 

Kártékony féreg, bogár, egér, 
patkány sat. irtó-szerek 

m a g y a r o r s z á g i f A r a b t á r a : 
Eies Gnttmann p a t k á n y , e g é r , m e z e i 

e g é r , v a k a m l o k é s svábl»*gar- lr t6 . 
s z e r e , pléh-doboz utasítással frt 1.20. 

Kies Gnttmann p o l o s k a - i r t ö - f o l y a f l é k a , 
üvegcséje 65 kr. Ismételadóknak engedek. 

Zacherl I. r o v a r i r t ó - p o r a , üregesében 35 kr, 
V4 fontos pléh-dobozban 80 kr, pléhből készült 
fúrókban 50 kr, p o l o s k a i r t ó . f o l y a d é k a 
üvegcséje 50 kr. 

Insecticide Vicát, legjobb párizi r o v a r i r t 6-
s c e r , üregesekben 30, 45 és 75 kr. 

Banar és fia m o l y i r t ó f o l y a d é k a 10 kr. 

Szobafűstölök. 
F u s t ö l ő - s n i a g 50 kr, frt 1. K i r á l y i füs 

t o l ó - p o r 60 kr. F ü s t ö l ö - g y e r t y a r s k a k 
60 kr. F u s t o l e - p a p i r 25 ír. Va lód i 
b r e t f e l d i v i z 40kr Lalin nzohaf i i s tö l i 
e s s e n c z i a j a 85 kr, frt 1.40. JEan d e v ic 
d e L a v a n d e 30 kr . legfinomabb frt 1 40 
D e s i n f e c t i o F l u i d 85 kr V i o l a p o r , • 
fehérnemű közé, csomagja 90 kr. 

;Kitönö pecséttisztitó-szerek 
1 B r ö n n e r - f é l e p e c s é t • Ti« 20 és 50 kr, 

a q n a n r r . m a t l c a 80 kr , angol p e c s é t 
e s s e n e z i n 70 kr, Leyknm M. p e c s é t - v i z e 
35 kr. p h p u 30 kr, b e n z i n 25 kr. i l l a t o s 
e p e - p e c s é i t i s z t í t ó s z a p p a n 25kr. Grea-
se e x t r a c l o r keztyűknek 40 kr , e n e r i 
v o i r tentafultok el'ávolitágára, 30 kr. 

Bútorok s egyéb tárgyak 
felfrissítéséhez 

Kaillan l a k k j a , festett, nem fényezett búto­
rok, nádkosaraknak sat , 1 fontos üveg frt 2 

Wischin f é n y e s í t ő p é p j e lér/yezett búto­
rokhoz 80 kr 

Müller T. f o l y é k o n y f é n y e s i t ö j e fénye 
?6tt bútorokhoz 85 kr. 

jfaase lí. n n i v e r z á l - l a k k j a 60 kr. 
Wagner Günther f i rna -za 45 kr. 

Folyékony enyv és kitűnő 
ragasztó-pépek. 

Nadler hideg f o l y é k o n y e n y v e , honi ké 
' szitmény, 50 kr. 
Wagner f e h é r f o l y é k o n y e n y v e , 35 és 65 kr 
Col le M a n c h e a f ro id l inmoul in .úOkr 

Mend a l C e m e n t 50 kr. Ragr/aszték 
Vermon Lajostol 25 kr. Cement -Cerami -
q n e Gfl kr. A m e r i k a i unlverzal.ee. 
m e n t 35 kr . kitűnő ragasztószerek törőti 
perczellán, üreg, kristály, agyag, tajtéktái 
gyak sat. számára. 

Fehérnemű-jelző, irótenták 
Perry .Ifarkingr i n k 4D kr. .1 e t o l i n e frt 1 

Wagner n e c e s s a i r je : jelzötentát, alphabe-
tumot sat. tartalmazó , frt 2.50. E l e n y é s z ő 
t e n t a a titkos levelezőhez, 25 kr. K é k le­
v é l b é l y e g z ő t e n t a 25 kr, finom f e b é r 
t e n t a 25 kr, legfinomabb c a r n t i n - t e n t a 
30 kr. Fritsch r e f o r i n - k i v o n a t a , ára frt 1. 
Kitűnő m á s o l ó - t e n t a , 35 és £5 kr. V i o l a 
k é k i r ó t e n t a , 35 kr. A n i l i n k é k i r o 
tenta,45kr. A l i z a r i n i r ó t e n t a , 10,20 kr 

Kitűnő fogtisztitószerek. 
Suiu de Boutemard illatos f o g p é p e 35 • r. 
Dr. Pfeffermann fegrpépe frt 1 36. 
Popp J. G. nöTény~fog:pora G3 kr, ana-

t h e r i n - f o i í p é p j e írt 1.2.', a n a t h e r i n -
s z a j v i c e Irt 1.40. 

Anatberln-szájvlzftrákhoz czirazett gyógy-
tárból Bécsben, 40 kr. 

Dr. Faber M. K. kitűnő f o g p o r a „Puritas" ö t 1 
Dr. Mathé Rubin f o g p o r a frt 1. 
Treu Nuglisch f o g p é p e 80 kr, c b i n a b é j -

f o g p o r a 40 kr. 
Pelletier M. J ralódi o d o n t t n j e frt 2.25. 

Ércznemüek tisztításához 
Laboae H.-féle Bleu d'argent pur , kitűnő p á ­

r i s i o z ü s t ö l ö s zer , doboza frt 1.25. 
Oafcey angol ezüstműves s z a p p a n a , 50 kr. 
Straubés n a e z ü s t n e m ü - t i s z t i t ó p o r a l o k. , 
Siernsee F ezÜNttlMKtf tó g o l y ó i , dbja 5 kr. , 
Niernsee k i t ű n ő p o r a i é r e z t a r g y a f e r é ­

s z é r e , levelekben 5 kr, nagyobb csomagok 
ban 20 kr, kerek dobozokban 10, 15 és 20 kr. 

P r á g a i t i s z t í t ó k ő , t> és 10 kr. 
S z a r v a s a ö r ö k ezűstneműek tisztításához, 1 

frttól 1 frt 50 krig. 
R o z s d a t i s z t , r n g a n y , meglepő hatása 20kr. 
Műller F. a x i c o n j a aczelárúk és fegyverek ' 

rozsdátóli tisztitágához, 1 tégely 80 kr. 
Franczía r o z s d a e l l e n ó v ő z s i r , 75 kr 
Ango l k é s t i s z t i t ó - d e s z k á c s k a l t , 50 kr 

1 doboz t i s z t i t ó - p o r hozzá 50 kr. 

Kwizda állatgyógyszerei. 
R e s t i t n t i o F l n i d , lovak számára frt 1.40. 
K o i i i e u b u r g i m a r h a p o r t csomagja 42 * 

és 84 kr 
Erös i tö t á p l á l é k lovak és marhák részére, * 

csomagja 30 kr, 1 ládácskm 3_ frt. 
S e r t é s p o r , csomagja 63 kr. * 
fVyógypor h á z i s z á r n y a s o k r é s z é r ő , t 

csomagja 50 kr. < 
K n t y a - l a k d a c s o k as ebkor és veszettség < 

ellen, katnlya frt 1. 
P a t a - k e n ő c s , doboz frt 1.25. 

K ü l ö n f é l é k . 
Galopeau p á r i s i k e n ő c s e a t y ú k s z e m e k ' 

k i i r t á s á r a , 85 kr. 
Antf. t y ú k s z e m - k a r i k á k , tnczatja 25 kr, 

fagydaganatoknak 50 kr. 
T y u k s z e m - r á s p o l y o k , 25 kr. 
T y ú k s z e m - k é s e k , 65 krtól 1 frt 30 krig. 
Cachot l -aromat isé ' , a lélekzést üdítő, do- ' 

hányszagot eltávolító labdacsok, 50 kr. 
Anodym Neklaces , régi jóhirü , valódi angol' 

K y e r m e k - f o s s y ö n e y ö k , frt 3. 
Hayr- t lye , Abt W. legújabb, teljesen ártatlan 

b a j f e s t ö s z e r e utasítással, frt 2.50. 
Maczusky d i ó h é j - k é s z ü l e t e i , a megőszült * 

hajnak szőke, barna vagy fekete szine vissza- * 
nyerésére: 

D i ó - o l a j , barna és fekete hajhoz, 1 és 2 frt. 
I t ió -kenóes , barna és fekete hajhoz, frt 2. 
D i ó - k i v o n a t , szőke, barna és fekete hajnál < 

rögtőn ható, frt 3. 

P e J " ' r , , « a n y m a m m a g y e r m e k - s z o p -
f*J*^m*1 , 'éi , az anyamellet alakjára és mü-
kodeaere legtermészethűbben pótlók.dbja frt 3. 

Maw es tta londoni g y e r m e k - s z o p t a t ó -
s z l l k é l , regóu legjobb és kitűnőknek elis­
mertek , darabja frt i. olcsóbb rngany gyér 
mek-szoptat-szílkék darabi. 60 é. 80 kr 

i l u g a n y m e l l f e d ő k 40, 50, tio, oo KI dbja. 
R u g a n y á g y b e t é t e k , gyermek- és beteg­

ágyak részére, 6 nagyságban 90 krtól 3 frtig. 
L é g g e l t ö l t h e t ő r n g a n y f e j - , ü lő- é s 

e g y é b p á r n á k változó , külön nagyságú 
nemei 3.75-10 frtig. 

R n g a n y seb- , a n y a m é h - é s a l l ö v e t -
f e e s k e n d ó k ujabb és legczélszerbb nemeit. 

R n g a n y t e j f e j d k 85 kr, frt 1 50, 2 20, 
Igen, ozelazeitt uj p i - t r o l e n m é j j e l i rafeoaelt, 

R n g a n y felezi p ó k : gyermek 90 kr , lány­
kák frt 1, hölgyek frt 1.15 és urak részére ' 
párja frt 1.40. 

L e g f i n o m a b b k ö n n y ű s a r k o s h ö l g y -
c z l p ö k , párja frt 2. 

R n g a n y e s ö ö l t ö n y ö k , n s z ó ó v e k , s z i ­
vacs - zacskók , l á b t ö r u l ö k , l ó l á b - ' 
m e n t ő k , e s e r n y ő k , g y e r m e k c s ö r - ' 
g ó k , b a b á k és e g y é b Jj t tébol i . 

í r á s b e l i m e g h i z a s o k 
g y o r s a n é s p o n t o s a n 
e s z k ö i c ö z ö l t e t n e l t . KERTÉSZ ÉS EISERT 

ü v e g g o l y ó v a l f r t I S O d a r a b j a . 
í * o fi * e »> , 

D o r o t t y a - n t c z a 3 . sz. a. 
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Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (e£5 

A „Franklin-társulat" magyar irodaim: 
intézet (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám­
kiadásában megjelentek a minden könyvárus) 

nál kaphatók: 

üj olcsó és teljes kiadás 
négy kötetben. 

Kisfalud! 

Kisfaludy Károly 
m i n d e n m u n k á i . 

1 Kisfaludy-társaság megbízásából 

szerkeszté 

TOLDY FERENCZ. 

Ha tod ik ö s s z e s k i a d á s . 
Négy kötet fűzve 4 ft. 

Nemzeti lant. 
Magyar költők válogatott verset 

Kazinczytól máig. 
Összeállította 

K u l i f f a y Ede . 
Ára fűzve 2 ft. — Diszkötésben 3 ft. 

Hölgyek lantja. 
M a g y a r k ö l t ő n ö k m ü v e i b ő l . 

Szerkesztette 

Zilahy Károly. 
Egy aczélmetszettel. 

M á s o d i k b ó v i t e t t k i a d á s 
Ára fűzve l ft. — Diszkötésben 3 ft. 

KISFALUDY SlNDOB. 

HIMFY SZERELMEI. 
Második kiadás. A költő arczképével. 

(382 lap, 16-odrét. Nyomt. pap.r 
fűzve 80 kr. Velinpapiron, fűzve 1 frt 

20 kr, kötve 2 frt. 
Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

8-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖITÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUH: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft, félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévreS ft. X X I . évfolyam. 

HIfirETESEK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor. vagy annak helye egyszeri iktatásnál 15 krajezár; többszöri iktatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadö-hívataliink számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos. Wollzeile Nr. 22 és Haasrnstrin és Vogler, Wallfischgasse Nr. 10. 

MICHELET GYULA. 

1798-1874. 

ikor a költői kedély 
tudományos észszel 
egyesül: ez az em­
beri szellemnek, ér­
telmi irányban, két­
ségkívül a legszebb 
alakja. Nem sokak­
nak jut e szerencse 
s még kevesebbeknek 
annak teljes egyen­
súlyban léte. Néhol, 
nagy szellemekben, 
egyiknek vagy másik­
nak teljes hiányát lát­
juk : a tudós száraz ri­
degsége, vagy a költő 
teljes érzékhiánya a 
positiv való iránt, nem 
ritka jelenségek; amaz 
kiállhatatlan s élvez­
hetetlen pedánssá tesz, 
emez csak a képze-

lŐdés szétfolyó alakjaiban gyönyörköd­
tet, maradandóbb becs nélkül. A költői 
s tudományos irány egyesülése is, egy 
szellemben, a kettőnek kellő egyensúlya 
nélkül, hol erre, hol arra billenti a mérle­
get ; maga a nagy Göthe is e hibában szen­
vedett, túlnyomó levén benne a költő a 
tudós fölött. A költők közt mégis gyak­
rabban találunk valódi tudósokat, egy 
Shakespearet, Dantét, Petrarkát, Miltont, 
kik tisztán költők maradnak s tudományos 
készletöket költői anyagul használják föl, 
mint megfordítva a tudósok közt valódi 
költőket, kik, mint egy Renan, tudományos 
buvárlataik eredményeit költői kézzel ala­
kítják s a költészet zománczával tudják 
bevonni. 

E legutóbbi s legritkább jelenségek 
közé tartozik Michelet Gyula is, a hires 
franczia történetíró s bölcsész, a kinek 
febr. 9-én Parisban történt halála nemcsak 
mély sajnálkozást költ azokban, kik a 
„Tengerről", a „Nőről" s a „Szerelemről" 
irt bölcsész-költői gyönyörű könyveit ol­
vasták, hanem, bár 76 éves korában követ­
kezett be, a korai halál leverő érzetével 
tölti el mindazokat, kik fájdalommal gon­

dolnak arra, hogy nagy műve: „Franczia-
ország története", melyből a nagy forra­
dalom első harczait tárgyazó kötet csak 
az imént jelent meg, a nagy Napóleon 
föllépésénél félben szakadt s befejezetle­
nül maradt. 

Michelet Gyula 1798-ban született 
Parisban s gyermekéveit egy régi tem­
plomban tölte, melyet a konvent nyomdává 
alakitott át. Mily jóslat a gyermek jövő­
jére! A jezsuiták ellen oly erélyes, oly 
szellemdús, s oly sikeres harezot folytatandó 
történetíró egy templomból lett nyomdá­

ban tölti gyermekéveit. Apja e nyomda 
igazgatója volt. De mire a fiu 12 éves lett, 
a nyomda eltörültetett, apja elbocsáttatott 
az állam szolgálatából s a család csaknem 
kenyér nélkül maradt. Meg kell vallani, 
hogy apja addig is keveset gondolt a fiu 
nevelésére. Csaknem minden tanítás nélkül 
nőtt ekkorára. S szegénységre jutott apja 
most szedő-inasnak adta egy más nyom­
dába, hol maga is munkát talált mint 
nyomdász, s együtt keresték a mindennapi 
kenyeret. De mint egy másik nyomdász 
fiu, tul a tengeren, Franklin Benjámin, 

MICHELET GYULA. 


